SLOVAN

MESECNIK
ZR KNJIZEVNOST
UMETNOST IN
PROSVETO

VI - 1908 - XIl.




Janko S, K: Ssela . . ... . .. ... 353
Vladimir Levstik: Kmet Gregoral in

Svetnica® . . . - o0 o 355

Dr. Ivo Sorli: Mimogrede - . . . . . . 357
Prostoslav Kretanov: Nazaj v planinskl |

PRI oY o 5 T R iy S b e o] e S 358

Dr. Fran Gd&stl: O blaznicah In blaznikih 362

Viadimir Levstik: Koa za vasjo . .« 364

Ferdo Lup$a: Polarna sfinga . . . . . 366

Milan Pugelj: Skrat . . . . . . . . . . 372

NASE

Ivekovié Oton: Pozladeni cvet. (Umetnilka pri-
loga v treh barvah.) Prvak hrvatskih umetnikov - slikarjev,
predsednik jugoslovanskega umetnidkega druitva ,Lada®,
prof. Oton Ivekovi¢ slika tudi velike historiéne in bajne
slike. Na%a danadnja slika je reprodukeija nedovrienepa frag-
menta ogromnega triphta z naslovom ,Pozladeni cvet®
Snov slike je zajeta iz hrvatske narodne pripovedke o ,Ma-
rijanu, sestritu Kraljevita Marka®. Marijan se je bil zaljubil
v hierko krojanskega bana, ki mu jo je obljubll za Zeno pod
pogojem, da preplava ,vodo Vukovo® ter odirga z rdele
stene ,pozlafen cvet*. Kraljevi€é Marko je svaril Marijana,
naj ne hodi v ,Vukovo planino®, ki je brez potov in polna
zveri, Marijan pa je odjshal vendarle; Marko mu je posodil
svojegs Sarca. V planini so napadll Marijana medvedje in
volkovi, toda Marijan jih je posekal ter dospel do ,Vukove
vode*. Vila — zaditnica zveste ljubezni — je povedala Ma-
rijanu, kako naj s konjem preplava opasno vodo, Marijan je
jezero sreno preplaval ter utrgal ,pozladen cvet®. Ko pa se
¢ vratal, je jezero pofmelo in pokrvavelo, nastal je vihar,
in junak je s konjem vred zalel tonitl. Zaman je sekal po
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Vida Jemjeva: Pesmi. — Tudi zgodba iz doline $ent-
florjanske. — Mileti¢ Stjepan pl. — § Suman Josip. — Tol-
stegu grofa L. N. osemdesetletnica, — Detela dr. Fran: Pri-
hajag. — Gmmatik der neuslavischen Sprache, — § Kranjfeyi¢
Silvije Strahimir,

Gledaliice:
Slovensko gledalidte — Korod¢eva Mira,
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sovraZni vodi. Tedaj je vila pozvala svoje tovariSice ter je
refila Z njimi junaka in 3arca. Marijan se je vrnil na grad
Krojan ter se je oZenil z banovo héerko. — Felicijan plL
Myrbach: Pred cerkvijo. ,Nocoj je en lep veder..."
— Milin pri Velikovcu (Koroska), Baron Myrbach je ge-
nijalen slikar in risar izredno labkega in elegantnega Copida,
s katerim se je proslavil zlasti kot slikar iz vojaSkega Xiv-
ljenja in kot ilustrator francoskih klasi¢nilvin modernih lepo-
slovnih knjfig. lzdal je tudi ved lastnih del iz Zivijenja ar-
made in cesar. dvora. Prepotoval je ves slovanski jug ter
ustvaril ved krasnih slik iz narave slovanske, — W. Leon
Arndt: Bolgarska kmetica. Tip iz bolgarske kraljevine,
— Vojteh Preissig: Sedem gavranov. Lifna risha fe-
Skega umetnika. Snov je iz narodne bajke, — Klem. M.
Crnéi¢: Na ribjem trgu v Istri, (Umet, priloga), Izjede-
nina (Radierung) hrvat. umetnika, — L M.: S polja. Skica

ek slikarja.
@ S B OPRAVEK.

Na str. 376 Citaj napis soneta ,Sanjarjenje* (ne
sanjarenje) !
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Naroénina ,Slovana“ znasa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na Cetrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je narotnina zniZzana 10 K letno.
Za Neméijo 13 K 50 h, za druge drZave 15 K. — Cena insqratom: Dvostopna

petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za vetkrat po dogovoru.
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Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani. — Odgovorni urednik Fran Govékar v Ljubljani.
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S SELA.

1. SCIP VASOVALEC.

V selo ez polje Li¢eca sladka,

Zidane volje gladka podbradka,
SCip ves srebrnozlat z Zarki poljubil bo
gre vasovat . . . in jo zasnubil bo.

V okencu hrama Deva pa zala

ljubica sama, vsa se bo vdala,
polna presvetlih sanj, vsa se mu slekla bo,
zvesto Ze ¢aka nanj. srajtko oblekla bo . . .

PL. MYRBACH :
PRED CERKVWO.

Care nje skrite,
nikdar ofite,

vrlo bo zrl za hip
tajno smejoé se $¢ip.

In od sladkosti,
burne radosti,

bo ves pijan naté
pal za goré ...

2. KOD SI HODIL? . . .

.Kod si hodil? Kje si bil?
kaj si ves zaspan?* —
majka me vprasujejo,

ko se dela dan . ..

3. NARODNA PESEM.

Zakaj ne gre, zakaj ne gre,
nocoj on k ljubici na vas?
Saj zdaj je not, in zdaj je ¢as. —
Li ve¢ ne sme, Ii vel ne smé? . ..

Pa vendar ve¢ ne gre on Kk nji,
samé da prej zaspi lahko,

ker dolge dni Ze prav hudd

jo zob boli, ., . jo zob boli . ..

Z jutrom meni vgasne dan, —
noc svoj vzpné zastor,

ko pa pride ¢rma no¢,

mi napodi zor.

O, k nji pa¢ smé in dobro vé,
da ona ljubi ga zvestd,

tako kot ljubi on sam njo, —
pa vendar k nji on vel ne gre.



Bela Zena, bela Zena, to je straina smrt,
ki ponodi Cesto pride raz mrivaski vrt;

s koso v roki v polja, gozde in med hiSe gre,

kogar srela, ta ne vgleda belega vel dne.

V lunojasni, topli no¢i Mihec, &vrst moZak,
samcat proti rodni vasi meril je korak.

Trdo stopal je po cesti, ker je jezen bil

in ker proti ljubi 3egi ni¢ se ni napil .. ..
Za meSetarje pat slabi ¢asi so prisli:

vraga, Se za Kapljo cvitka ve¢ zasluZka ni!
Viasih vradajod se s sejmov je denarce Stel
in pijan govoril z luno, ko domov je spel.
No, nocoj je trmast moléal, od srdu prevzet,
a na tihem klel je luno, sejm in celi svet.
In tako se Ze pribliZal vasi rodni je,

ko skoviknil v gozdu vaskem Cuk usodni je.
Cuka ni rad slifal Mihec in zato poslej
stopil malce je urneje skozi gozd naprej,

Pa prispel je na kraj gozda... Kaj je to?... Gorje! —

Bela Zena proti gozdu 3la je ¢ez polje.
Tam ob strani jo koruza zdaj zakrila je .

kaj, ¢e ravno ponj nocoj se namenila je?! . ..
Smrt, . ah, smrt! — QGorje! — In Mihec ves je
vzirepetal,

PL. MYRBACH: ,NOCOJ JI

4. BELA ZENA.

in brez sape v silni grozi kakor kip obstal
ZjeZili so se na glavi dolgi mu lasje,

da klobuk Sirokokrajni padel je z glave.

A naté raz cesto skocil je v nasprotno stran,
zbeZal razoglay Cez Zitne njive ves potan. ..
Ko pa beZal je, nenadno ga objel je mrak,
ker se luna jasna skrila je za &rn oblak,

On pa Se tem bolj preplaen dirjal je tja v nod,

zdajpazdaj ob brazdah poljskih se spotikajoc.
Po ovinkih prisopihal slednji¢ v dom je svoj
in zaklenil urno duri dvakrat za seboj;

pa prizgal si lu¢ in okna si zastrl vsa,

a naté se pred razpelo zgrudil je na tla

ter moliti in prositi jel sréné na glas,

da bi be'e Zene k njemu ne bild 3e v vas.

Za koruzo tam ob gozdu pa drhtefa vsa
k ljubcku svojemu je plaha Yubica pridia.
Ta pa jo vesel sprejel je ter jo je objel

za prebele nedrije in za predpasnik bel;

in pritiskal jo na mlado srce koprnec,

da Se lunici nebesni bilo je prevel:

pa se za oblak je skrila zasramljena vsa
in na pokrajino pad'a ¢rna je tema

Janko S. K.

: EN LEP VECER . . .*



VLADIMIR LEVSTIK:

KMET GREGORAC IN ,SVETNICA*.

a historija se je godila visoko v hribih_

med temnimi gozdi, na skalnem bregu,

§tiri ure dale¢ od fare, Tam so ljudje

¢udni in zagonetni; trdi so, kakor
kamen, ki stopa njihova noga po njem, trmasti
so, kakor debla v njihovih lesovih, krepak je njih
glas, kakor veter, ki jim orje nad glavami, in
praznoverni so, Bogu in hudi¢u so vdani, da ¢lo-
vek ne ve, kod ne kam. Pride tujec v tak$no sa-
moto, izpregovori ¢loveku, poslusa ga in se za-
vzame; tesna mu postane dusa, strahovi vstajajo
pred njim v nodeh, v resnicnost mu prhnejo krila
davnih, smesnih pravijic; zboji se, pospravi svojo
culo in odroma. To niso kraji za nas, ki smo
doma v dolini.

Tam gori, sem sliSal, da je Zivela starka,
stara devica, velika svetnica. V svoji mladosti je
bila kozava, a zdaj se ji je grbantila koZa na
licih, da ni bilo videti koz od samih brazd in
jarkov, ki so jih leta izdolbla na njenem obrazu.
Sedminjekova Lencka ji je bilo ime.

Prebivala je v polpodrti kolibi. Vse stene so
bile prelepljene s starimi in novimi podobicami
svetnikov in svetnic boZjih, preobesene z odpustki,
z roznimi venci, s krizci in z blagoslovljenimi olj-
kami; dom pobozZnosti je bil tukaj, dom spokor-
nih vaj in hiSa neprestanih molitev.

Sedminjekova Jera se je oblaéila v ¢mo,
kakor nuna; samo na glavi si je zavezovala sta-
rinsko belo ruto, tako da jo je bilo kar ¢udno
gledati, kadar je stopala skljuena in ob palici
po kameniti cesti, Vsi ljudje so vedeli, da nosi
vso pokoro okrog pasu, na golem Zivotu; vsi
ljudje, ki so jo poznali. In teh ni bilo malo. Slo-
vela je dale¢ naokoli, kakor dalet se je raztegalo
pogorje, kakor dale¢ so Ziveli tisti verni ljudje.
Imeli so jo za svetnico; pripovedovali so, da se
spusfajo o polnoci zlate zvezde do njene strehe
in da je ni molitve, ki bi bila prej od njene usli-
Sana pri bogu.

Zgodilo se je pa, da je zblaznela. To se
pravi, ni zblaznela; temve¢ padla je v zamaknje-
nost, obhajale so jo svete prikazni, pred njeno
duSo so jeli stopati angelji in svetniki. No¢ in
dan je kletala v svoji izbi pred razpelom; na
rokah in na nogah so se ji prikazala znamenja
bridkih ran in govorica se je napravila na pot,
da more delati ¢udeze.

Kmalu se je vedelo, da je z molitvijo in z
dotikljajem rok ozdravila tega, pomagala onemu,
izprosila tu srefen porod, tam zdravje praSicev,
in drugje, da so kokoSi zatele nesti. Naenkrat jo
je oblegalo vse polno prosnjikov, ki so ji dona-
Sali darov: denarja, moke, slanine, masti, jajc in
klobas . . . A pravili so, da Zivi sila skromno,
revno in poniZno, da se v Cast boZjo dva dni na
teden posti in se Sele tretji dan pokrepéa z jedjo
in pijaco. ?

K Sedminjekovi Lencki se je napotil tudi
kmet Gregoral, da mu ozdravi bolnega otroka.
Cemu bi hodil k zdravniku? Dale¢ je do njega,
drag je, mnogo bi ratunal, Gregora¢ sam ni ve-
del koliko; on ni bil $e nikdar bolan, niti kdor-
koli drug pri njegovi hisi. In, ako boZja pomo¢
in bozji ¢udeZ ne pomoreta, kaj bi opravili vsi
dohtarji in vse padarske umetnosti? Zakaj Gre-
goral je bil poboZen mozZ: nekega dne se je v
obraz zasmejal agentu, ki je prisopihal po bregu
do njegovega doma in ga je hotel nagovarjati,
naj se zavaruje proti pozaru.

»Hodi k vragu, prokleta ti gospodska!* je
zarenta&il. ,Cemu bi se zavaroval in dajal denar,
ko pa molimo dan za dnevom tri oenaSe k sve-
temu Florijanu!?*

Gregorat se je bil pozno oZenil, Sele v svo-
jem oseminpetdesetem letu. Vsi so se mu sme-
jali, zakaj ni si izbral starke svojih let, temve¢ lepo
in mlado vse poZeljivosti polno Zensko, ki mu je
proti prorokovanju sosedov nemudoma rodila
otroka.

No, zaljubljenega srca ni bil ravno kmet
Gregoraé. Stirinajst dni po poroki je Ze mikastil
zeno, da je bil joj; a ko je dobil otroka, se je
nezasliSano zaljubil vanj, dasi ni bil fant, tem-
ve¢ deklica, ki so jo krstili z materinim imenom
Alojzija.

In zdaj premislimo, kako se je preplasil, ko
je njegova mala in srCtkana Lojzka v svojem
Sestem mesecu nenadoma prestala kricati. Utih-
nila je, prihajala je zdaj bleda, zdaj rdeca, nekaj
jo je pretresalo brez prestanka, in v ¢udnih bo-
leCinah so se ji dvigale uboge, drobne prsi.

Prva dva dni sta ji varila z Zeno Caje in
druga domaca zdravila; na veler tretjega dne sta
Sele zapazila, da ima dete oteklino v vratu in da
ne more poZirati. Takrat sta se spomnila poboZne
in ¢udodejne Sedminjekove Lencke; Gregorad je
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vzel velik jerbas, poloZil je bolno Lojzko vanjin
se je napotil k svetnici.

Dale¢ je bilo, dobro poldrugo uro hoda.
Dan se je dvigal k poldnevu, solnce je viselo vi-
soko nad planinami in ravni Zarki so Zgali z ne-
izprosno silo na vse, kar je bilo Zivega in zele-
nega v dosegu.

Kmet Gregora¢ je zdihoval in molil vso pot.
Star je ze; kdo ve, e mu da Bog Se enega
otroka, ako mu umrje h&i... Komu naj potem
zapusti cvetoco kmetijo, komu plod svojega truda,
komu znoj Zuljavih rok? Da bal se je; strah ga
je bilo misli, da stopa v hiSo svetosti, kjer se
ima odloditi usoda vsega njegovega Zivljenja.
Lojzka se je zvijala v jerbasu in je tiho jecala;
kaj bo, ¢e mu umrje, preden prideta do cilja?
Samo toliko ¢asa naj Se Zivi, o Bog, le toliko
¢asa $e! Saj potem, ko se dvigne molitev cudov-
nice pred boZji prestol, potem mora priti usliSa-
nje, mahoma, brez odloga mora priti. .. Zgodilo
se bo veselje: Lojzka se zasmeji, zamahne z no-
Zicama, z rolicama zakrili in ga pogleda, zdrava
in vesela, kakor oni dan. ..

S tajnim strahom je obstal pred kolo; z
robcem si je otrl znoj na licu, v gosti travi pa
praSne noge.

Lencka je bila sama; kleCala je sredi sobe,
zrla je v razpelo, dvigala je roke in se je prikla-
njala do tal. BojeCe, z zastajajotim glasom ji je
razodel Gregoral svojo nesrefo in svojo prosnjo:

JRegi! Usmili se, za pet ran Kristovih! Ce
more§, pomagaj! ... Glej jo, ki umira! Kar ho-
¢e§, vse ti dam, samo resi, prosi Boga!*

In s tresolimi prsti je pri¢el odvozlavati
mosnji¢ek, poln prihranjenih srebrnjakov.

Starka ga je pogledala s Cudnimi, stekle-
nimi oémi. Zamrmrala je ¢udno, neumljivo be-
sedo. Kmet jo je plasno pogledal: ni si upal
vpradati, kaj je rekla.

.Poklekni!* je rekla starka s suhim Sepetom.
»In moli! Vera in molitev ti bosta pomagala...

Gregoraé je razprostrl svojo rdefo ruto, ki
je imela na sredi marSala Radeckega in piemon-
teske topove; pokleknil je nanjo, postavil je pred
sebe jerbas z bolnim otrokom in je sklenil roke.

Tako sta klecala dolgo, dolgo. Starka je zrla
v razpelo, dvigala je roke, priklanjala se je do
tal, Sepetala je nerazumljive besede in niti enkrat
se ni ozrla. Gregorat je molil; a misli so mu
neprestano uhajale drugam, pro¢ od praznih be-
sed. ,Kdaj se zgodi ¢udez?* so vpraSevale nje-
gove misli. ,Kdaj se izpolni pro$nja? Ali mores§,
ali ne more§, o Bog? Ali hoce§, ali noce$? Ti
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more§, samo hoti! Reci le besedo, in ozdravljena
bo..."

Prihajalo mu je stradno; nestetokrat so bile
Ze napravile jagode roZnega venca pot med nje-
govimi prsti. A Lojzka je trepetala v svojem jer-
basu kakor ribica, ki poginja na produ. Sinel ji
je obrazek . . .

Cimdalje obupneje je vrela Gregoraeva mo-
litev; s srepimi pogledi poslednjega napora so
se bile zagrizle njegove oéi v razpelo. V sobi se
je mradilo, nagibal se je dan.

Naenkrat ga preplasi drget, ki ga je zaslisal
iz jerbasa pred seboj. Vesela, neverjetna misel mu
je Sinila skozi moZgane; a ni si upal pogledati.

.0 Bog, cudez je tukaj! Daj, o Bog, da
sli§im §e enkrat! Ze je zdrava in vesela, Ze menca
z noZicami . . ."

Kakor da si hole povecati radost s tem, da
jo odlaga, je gledal Se vedno v zacrneli kriZ, ki
je visel na steni.

Grgranje . . . . Obupen stok, iztisnjen iz
smrinih Zarov . . . KriZ boZji!

Gregoral je pozabil molitve; vrgel se je
Cez jerbas in je dvignil Lojzki roko: mrtva je
padla nazaj. Dvignil ji je glavico: mrtva je padla
nazaj. PoloZil ji je roko na prsi: ni¢ ve¢ ni utri-
palo srce . . .

Tudi njegova glava je padla na prsi, Za-
stokal je, kakor ranjena zver; zaril si je prste v
senci, in ofi so mu stopile iz jam.

Starka je Se vedno zrla v razpelo, dvigala
je roke, priklanjala se je do tal in je mrmrala
nerazumljive besede. Takrat je pa kmet pokazal
zobe. Po kolenih je zdrsal tja do svetnice, polo-
zil ji je koSCene prste za tenki vrat in jo davil,
davil, davil . . .

Suhljato babis¢e je prihajalo proti kodi; za
hrbtom ji je sijalo nebo v bronastih tonih vecera.
Takrat je stopil Gregoral na prag, s pogrnjenim
jerbasom na roki; ves miren in vesel je bil nje-
gov obraz.

.Hvaljen bodi, tetka! St.! Ali veste, kaj je
novega ?“

»Kaj?* je zazijala Zenska.

.Rdeta Zaba sedi v naro¢ju Abrahamovem.
Povejte mi, zakaj?*

»Zakaj?“ je vzkliknila kmetica s trepetom.
Usta so se ji razklenila,

»Veste, hudi¢ je zapeljal svojo mater: Bel-
cebub je oskrunil staro Belcebelo. Pa nikomur ne
povejte, sicer bo joj! Zdravi!*

In premisljenih korakov se je napotil proti
gozdu,
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DR. IVO SORLI:

MIMOGREDE.

(CRTICA.)

ozdevalo se mu je vedno jasneje, da

bi bilo najbolje, ako se stisne ¢isto

tiho k steni in se splazi skozi Ziv-

enje, ne da ga kdo opazi in ne da

se mesa med druge, ki kri¢ijo in se smejejo tja

¢ez soln¢no plan, kakor bi ne bilo zatona
za njo.

Posebno mimo Zensk da bi se ukradel. Za-
kaj zdele so se mu kakor gladne volkulje, ki so
se jim bliskale mokre o¢i iz mraka okrog njega,
kadarkoli je moral v njih bliZino.

In takrat se je vselej stresel in jo je zavil
osramocen zopet stran.

Ampak samo tam v sredi so se belili kosi
kruha in glad ga je obrnil vedno iznova tja.

o

= =

In tako se je zgodilo, da se je neko¢ locila
ena od svojih tovariSic in je stopila tiho za njim,
ko se je hotel obrniti ravno zopet stran.

Ozrl se je nevoljen in ji je pogledal v oéi.
A ko je videl v njih samo poniZno prosnjo, naj
jo vzame s seboj, ker ji je tezko sami, in ker se
je zdelo tudi njemu vé&asih pusto in prazno tam
zunaj ob kraju Zivljenja, se mu je zgenilo v srcu
in ponudil ji je svojo roko. In je mislil, da bo
zdaj manj Zalostna pot.

Toda ona je vzela obe njegovi roki in ju
je zvezala s svojo mehko ruto. In potem si je
zvezala Se svoji Z njo in je Cakala, da je po-
tegnil,

In on si je mislil: tako je Zivljenje in nje-
gova zapoved. In je Sel dalje in je viekel s seboj,
kar se je bilo prijelo njegovih rok.

& i #

Prav tedaj pa je krenil iz Zivljenja sem to-
vari§ iz mladih let in tudi na njegovih licih je
bilo zapisano smrino razocaranje.

Pogledali so se in so se umeli. In potem
so korakali skupaj dalje.

In onemu, ki je imel zvezani roki, je bilo
ljubo tako, ker ne bo treba govoriti, ¢e bi vpra-
Sala tovariSica kaj, in se je lahko zopet potopil
na dno svoje duse.

In potopil se je tako globoko, da ni videl
niCesar vet in je privzdignil glavo 3ele, ko se je
spoteknil ob kamen na poti.

Sluc¢ajno se je bilo zgodilo, a njemu se je
zmracilo Celo, ker ne pazi vsaj ona na njuno pot,
ko nima drugih misli.

In ozrl se je nevoljno nanjo. Tedaj pa je
zapazil, da se je bilo zgodilo zato, ker so se bile
izgubile njene o&i v sopotnikove odi. In dolgo je
moral Cakati, da so izpustile onega in prisle k
njemu nazaj.

Ni bilo greha v njih in le Zalostne so bile.
A on je vedel, da je taka Zalost hujSa nego
greh,

Izpreletelo ga je in pogledal je trdo njega
in potem njo.

On je hotel nekaj izpregovoriti in je Ze od-
prl usta; a samo odkimal mu je ta in se je obrnil

vstran.
o

* ]
In za brdom so se lo¢ili in so §li vsak svojo
pot; tisti, ki je bil sam na levo in onadva na
desno stran.

In tisto no¢ potem so lezali tiho na svojih
lezis¢ih in niso mogli zaspati.

In oni, ki je imel tovariSico ob svoji strani,
si je ocital, da je bil storil prehitro, kar je bil
storil. Morda ni bilo nicesar, in bolje bi bilo, da
je cakal in opazoval. In Sele ¢e bi bil videl po-
tem, da se ni zmotil, bi se bil za vselej otresel
vezi in bi bil odSel lahko prost dalje.

Ona je bila samo presenecena in skoraj Se
umela ni, zakaj so se razsli. Saj je bilo 3e tako
globoko, kar je vstajalo iz globin njene duse in
morda bi ne bilo nikdar vstalo. In potem je tiho,
tiho zaihtela, ker je bilo $e bolj Zalostno na svetu
tako... Zakaj na to ni Se mislila ne, da bi bila
zdaj lahko ob onem, ki je Sel in da bi ji bilo
treba samo hoteti.

In tudi oni, ki je prenoceval na drugi strani
hriba, je mislil sem k njima. Zakaj se je bilo
zgodilo tako? In Ce se je moralo zgoditi, — za-
kaj ni 8la Z njim, ko so mu tako govorile njene
o¢i? In zakaj je oni ni sam poslal od sebe in ji
ni pokazal za njim, ko se je bil ozrl v njene odi
in je videl, kaj je bilo zapisano v njih?

.Zato, ker sta zvezanal!* mu je odgovorilo
naenkrat srce.
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PROSTOSLAV KRETANOV:

NAZAJ V PLANINSKI RAJ!

POSLEDNIJI TRUE POSETI PRI GREGORCICU.

| oslednji¢ sem bil v posetih na Gre-
gor¢icevem lastnem domu, na nje-
(A 7 govem gradi$canskem ,Hribu*, dne
3 \2 8. majnika 1. 1901., in sicer v druZbi
ljubljanskega Zupana Ivana Hribarja in trnovskega
zupnika Ivana Vrhovnika. Imenovana gospoda,
namenjena v poset h Gregorditu, sta me zalotila
prej$nji dan v Trstu ter me povabila s seboj na
pesnikov  Hrib*.

Bil je prekrasen spomladni dan, ko smo se
peljali v ugodnem  landaverju* iz Gorice mimo
Sv. Petra skoz Voléjo Drago na Gradisce. Ondi
pred Prvatino sem izstopil ter se napotil pe$
preko ondotne elasti¢ne brvi ¢rez Vipavo gori na
Gregorcicev ,Hrib*, da obvestim pesnika o na-
gem prihodu. Obenem sem ponesel njegovi kuha-
rici sveZenj sveZe teletine in raznih delikates:
sardel in Spargljev itd., ki jih je na moj prediog
nakupil ljubljanski Zupan pred nasim odhodom v
Gorici. Opozoril sem ga namre¢, da ima Gre-
gorCi¢ pat dober planinski sir in izvrsten sirov
~priut*, a sveZega mesa ni dobiti zlahka niti —
v Rendah . ..

LPesniku ni treba ovaditi, kdo da sva!“ sta
mi naroila gospoda, odpeljavia se skozi Prva-
¢ino preko vipavskega mosta po ovinku okrog
na gradi$€anski hrib,

PriSedsi na GregorCicev dom, sem zagledal
pesnika izprehajajotega se po zeleni trati med
bujnocvetocimi CreSnjami.

20O, dobrodosel, Vatroslave!* je vzkliknil
vzradoscen.

Oddavsi kuharici seboj prineSeni sveZenj,
prej omenjenih Zivil, sem ji narotil, da naj pri-
pravi kosilo za S$tiri osebe ter pripomnil, da pri-
deta e dva gosta, ki se peljeta po cesti okrog.

.Pa kdo sta onadva?*, je vprasal Gregoréi¢
ves razburjen.

.Eden je pravoslaven pop iz Crne gore,
drugi pa neki star Rus z doigo sivo brado iz —
Kijeva“, sem odgovoril malomarno v smislu na-
roene 3Sale,

»Amalijal* je zaklical pesnik kuharici. ,Ime-
nitne goste dobimo! Glej, da pripravi§ kaj okus-
nega za obed!*

In ko je kuharica odSla v hiSo, izkusal je
Gregor¢i¢ izvabiti mi imena napovedanih tujih
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posetnikov, a jaz sem ostal stanoviten, dasi mi
je tezko déla nedolZna mistifikacija prijatelja, ki
je z dalnogledom v roki pri¢akoval njun prihod.

In zdajci sta se prikazala imenovana go-
spoda ondu na Gradi$¢anskem klancu, nakar je
pesnik, spoznavsi ju, kriknil:

.11 si-Se vedno star, lokav lisjak!“, ter je
tekel ves vzhifen priSlecema nasproti,

To vam je bilo zdaj veselega pozdravijanja
brez konca iu kraja! Zlasti Simon je bil tolikanj
ginjen in navduSen, da smo se mu vsi ¢udili. V
tem vznesenem duSevnem razpoloZenju smo pre-
bili ves tisti popoldan na svetlem Gregoréi¢evem
domu.

Med pripravljanjem nasega kosila so se Gre-
gorci¢, Hribar in Vrhovnik izprehajali zunaj hiSe
ter peripatetidki razpravljali narodno-kulturna vpra-
Sanja, midva s kuharico Amalijo, sestro prejinje
Gregorticeve usluzbenke (ki je bila tedaj kuharica
pri takratnem stolnem goriskem Zupniku, seda-
njem nadskofu dr. Fr. Sedeju) — pa sva se ob
kuhinjskem ognjis¢u pogovarjala o nedavno pre-
biti bolezni pesnikovi.

Pravila mi je bledoli¢na Zena, da je bil pes-
nik presedel no¢ in dan zdrZema skozi
— tri cele tedne v naslonjacu, ker ga je le-
ZeCega na postelji hotelo zadusiti; ves ta Zalostni
¢as je prebedela pri njem, vsled esar je tolikan.
oslabela in shujSala, da se Se danes drZi jedva
pokoncu.

V tistem tritedenskem svojem visevanju med
zivijenjem in smrtjo je Gregor¢i¢ neprestano pisal
ter nasnoval in spesnil ve¢ino svojih ,predsmrt-
nic*, ,pogrebnic* in ,posmrtnic*, ki jih je leto dni
pozneje dal natisniti v Ill. zvezku svojih poezij.
Z nekim svetim strahom mi je pripovedovala ta
»usmiljena“ njegova Samarijanka, kolika groza ji
je preSinjala srce, ko je pesnik v svojem bole-
zenskem deliriju fantaziral o -— smrti in o po-
grebu:

LPrislo mi je pismo —
Ha, piSe mi smrt!

.Kaj kli¢es me vedno,
tlovele poredno? |*

In kakor bi se bil predramil iz muénih sanj,
vzpel se je slabotni bolnik v svojem naslonjacu
pokoncu ter se oziral plaho okrog sebe. Ko se
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je zavedel, da 3e Zivi, se je ojalil ter zasukal
svoj pesniski samogovor v protestno zanikanje:

JUmreti? Ne, le Se Ziveti,
e treba krepkih moZ na sveti!®

A premagala ga je slabost, da je omahnil
zopet nazaj na svoj mulni sedeZ ter utonil v
dolgotrajno omedlevico ... Ko se je vnovit pre-
budil in zagledal beli dan okrog hiSe, morala ga
je streznica sprovesti k oknu, Kkateri prizor je
pesnik ovekovetil z naslednjimi stihi:

K oknu zlezem, je odprem —
sméh vesel in glasen!

K nebu, zemlji se ozrem, —
boZji dan prekrasen!* ...

In tako so se menjali veseli in Zalostni pri-
zori tiste iri mukopolne tedne v GregortiCevi
spalni sobi, okrog njegovega bolniSkega naslo-
njata. Kaj plastiski opisuje pesnik ta svoj pro-
metejski poloZaj:

.Na sivo pedino sem tu prikovdn,

kot nov Prometej:

nad mano kragulji, krog mene pa besi
kljujé me pri Zivem telesi,

mesarijo nod me in dan,

ni Steti mogode vel ran . ..

Kakor nemski pesnik Henrik Heine in
njemu sliéni nas Josip Cimperman, je imel
torej tudi Simon Gregordi¢ svojo ,Matraizen-
gruft®,

Naposled pa je Gregortita njegov zdravnik:
Lprijatelj dohtar Ferdinand“ resil iz smrtnega ob-
jema ter ga je poslal — ,od groba*

.Med svét! Tvoj grob 3e ni skopan,

na delo! Delo je Zivijenje,
brezdelje — v Zivem pa trohnenje” . ..

Pri kosilu, ki ga je kuharica Amalija prire-
dila v veliki sobi zgornjega nadstropja, smo bili
potem prav Zidane volje. Gregor¢i¢, po skupnem
nasem posétu silno vzradodfen, nam je postregel
z najbolj§imi vini, ki jih je pridelal v svoji tako-
reko¢ lastnoroéno nasajeni gorici na solnfnem
hribu. Nalivaje nam ¢aSe, nas je bodril k pitju,
rekse:

Saj sad plemenit je
in sok teh vinik duhovit je.* ')

S polno ¢ao svojega zlatosojnega rizlinga
v roki nam je pesnik napil vzneseno ,dobrodos-
lico*, potem pa, nastevaje izkazane mu ,usluge*
in ,dobra dela* vsakega nas trojice posebej, se
nam je skupno zahvalil na iskrenem prijateljstvu.

1) Poezije, lIL, str. 15.
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Ko je na koncu svoje napitnice omenil, da je
trnovski zupnik Vrhovnik zdaj edini ki mu po-
gilja — ,plafane ma$e“ in to z radovoljnim do-
voljenjem ljubljanskega S$kofa — spomnil se je
prejénjih svojih Ze umrlih dveh dobrotnikov: Zup-
nika Toma Rutarja na Sv. Gori pri Gorici in de-
kana Ivana Vesela v Trnovem pri llirski Bistrici.
Pri tem ga je obdla pesniSka vzhiCenost, da je
zalel govoriti kar v vezanih besedah:

JPrijateljev vernih sem mnogo imel,

a 8li so vsi skoro pred mano,

ko suhemu deblu za listom so list
odpadli mi rano.

Na grobih teh dragih se bridko solzim,
ko bliZam Zivljenja se zimi —
kaj tukaj, osdmljeno deblo, stojim?

rad spal bi med njimi,

Le pridi, oj Zena s ko3feno rokd,
predolgo nikar ne odlisaj!. ..

Tu je pesnika prevzela tolika ginjenost, da
se je zgrudil na svoj stol, doéim smo mi ugovar-
jali tej njegovi nenaravni — smrtiZeljnosti... V
krepkih, jedratih besedah mu je nazdravljal zdajci
neustrasno ljubljanski Zupan Hribar ter ga je spo-
minjal njegovega zatrdila v pesmi ,Prijate-
ljem“ ) kjer pravi:

,Da v borbi bridki duh bi mi ne klonil,
na vas se, srca zvesta, bom naslonil . ..

. .. moj duh od vas moti dobiva,
ves va§ pogum se v duSo mojo zliva® ...

V enakem smislu je bodril in tesil nasega
gostitelja tudi Zupnik Vrhovnik:

LSimon! Na oni svét se Ti §¢ ne mudi!*
mu je zaklical ter, pokazavsi skozi okno na pes-
trocvetote drevje pred hiSo, recitiral iz njegove
lastne pesmi ,Ti veselo poj!*®) naslednje vrstice:

.Glej, zelen je znova gaj,
solnéno je nebd,

zemlja cvéte, kot nekdaj

Zivo in lepd . ..

Sreden bodi, slaviek’, ti,

in veselo poj!* ...

Ze ob teh resnobnih govorih se je zacelo
jasniti oblagno lice Gregoréicevo; ko pa sem go-
vornikoma priskocil na pomo¢ Se jaz s pripove-
dovanjem nekaterih komiénih dogodbic iz dolgo-
letnega svojega ob&evanja s pesnikom, — zasmejal
se je moZ navesglas... In z njegovim smehom
se je vrnilo za nase omizje zopet neprisiljenove-
selo razpoloZenje, tdko, da smo se lotili od jo-

1) Poezije, 1L, str. 103.
%) Poezije, 1., str. 84,



vijalnega pesnika Sele v poznem vefernem so-
mraku.

Pred nasim odhodom smo si ogledali Gre-
gorCicevo stanovanje. Kar je Zupan Hribar opazil,
da v spalni sobi ni — peéi.

.Sime!* je vzkliknil. ,Jaz Ti posljem peé
in petarja, da Ti jo postavil*

In tako se je tudi zgodilo mesec dni po-
zneje. Zal, da se pesnik ni dolgo grel ob ti svoji
pedi, o kateri je pisal Zupanu Hribarju:

»In pec? Pozimske te u m(" greje,
in ogenj iz nje se kot Skratelj mi smeje!* —

Dve leti po tem nasem posiednjem posetu
na Gregor¢icevem lastnem domu, maja meseca
1.1903., je pesnik prodal svojo hiso in vse k njej
spadajote posestvo nekemu Lahu za neznatno
vsoto 8000 kron. Novi posestnik je odstranil iz
hise hlev, senik in listnjak, zgradiv§i za to po-
trebno gospodarsko poslopje in nedavno je zopet
prodal ves Gregorcitev ,Hrib“ s preobnovijeno
vilo vred za — 18.000 kron nekemu — horribile
dictu — trzaSkemu Zidu!...

Tako bodo torej inorodci in drugoverci uZi-
vali dobitek od dragocenega zaklada iz nagrad
zlatih pesmi, ki ga je na§ ,kmet-poet* zakopal v
soldansko zemljo svojega solnénega ,Hriba“.

S prodanega svojega ,Hriba* se je Simon
Gregor¢i¢ preselil v Gorico ter se je nastanil pod
tujo streho, na Katarinijevem trgu, v hisi &t 4.
Z njim je prisla tudi zopet njegova prvotna ku-
harica Cecilja namestu sestre Amalije, ki se je
bila omozila z nekim uciteljem venkaj na kraske
golicave.

Tu v Gorici sem posetil Gregortica — naj-
poslednjikrat sredi maja meseca I, 1906. Pesnik
me je sprejel v veliki sobani, ¢ije okna so bila
obrnjena na severno stran, in ker ni bilo dvoj-
natih 8ip, moralo je biti stanovanje pozimi jako
mrzlo, sprito neprakticne — franklinske pedi, ki
se nikdar niti sama dovolj ne segreje, kamoli da
bi ogrela toli obseZne prostore, v kakrnih je
bival tukaj bolehavi pesnik.

Gregor¢i¢, kakor tudi kuharica Cilja sta se
opravitevala, da me ne moreta povabiti na
kosilo...

»Ali, prosim Vaju!* sem jima posegnil v
besedo. ,Tu v mestu, kjer je malone v vsaki tretji
hisi gostilna, Vama pa¢ ni treba izvrSevati gosto-
ljubiteljskih dolZnosti, kakor tam zunaj na samot-
nem hribu! Naopak! Tu je nas, Vajinih nekda-
njih gostov, dolZnost, izkazati se Vama hva-
leZne!*“

In v tem smislu sva se s pesnikom dogo-
vorila na sestanek ob treh popoldne v restavra-
ciji ,Pri treh kronah*.

Ondi sva se potem ob ¢asi penedega plzenjca
razgovarjala cele tri ure. Pesnik mi je pravil, da
je naposled moral prodati svoje posestvo na Gra-
discu, ker ni mogel gmotno ve¢ izhajati s pre-
piclimi dohodki in preneznatnimi pridelki, zlasti
po oni hudi poslednji bolezni 1. 1901.

»Zdaj odrezujem koséek za kostkom od
hleba, 1. j. jemljem od glavnice, ki sem jo dobil
ob prodaji posestva, potrebne vsotice za vsak-
danji kruh®, ... je pravil moj otoZni sopivec.

»Cemu in za koga bi pa tudi $tedil, hranil
in varCeval?“ sem rekel, pritrdivéi pametni pes-
nikovi odlo¢bi. ,Sto let ne bo§ Zivel!* sem pri-
stavil,

»Menda niti sto — tednov ne!* je odgo-
voril ter nadaljeval :

»Pa tudi dusevno sem bil potreben inte-
ligentne mestne druzbe, kajti tam gori na svojem
samotnem hribu sem se zaCel naposled ipakle
dolgodasiti* . . :

»Vrjamem, Simon! Pri Tvojih 62ih letih,
sprico Tvojega rahlega zdravja utegne$ danes ali
jutri nujno rabiti zdravniske pomodi in kakih te-
Silnih leéil. Vse Ti je tu v mestu v vsakem tre-
notku pri roki“, sem ga opozoril, nakar je pes-
nik pridodal, nekam skrivnostno naglasujo¢ vsako
besedo posebej:

»Konéno pa sem tukaj tudi bliZje svo-

jemu — posmrtnemu domu, takore-
koé¢ na cesti — nazaj v planinski
rajl® . ..

Pri teh otoZnoresnih besedah je pesnik vstal
ter rekel z milozvoénim glasom:

»Vatroslave! Pojdiva Se h gospej Juditi na
¢aSo terana!“

In na potu v gostilno ,Pri zlati zvezdi* na
trgu sv. Antonija me je Gregoréi¢ izpraSeval, kako
se mi je godilo minolo jesen na potovanju po
Italiji. Cudil se je pa, kako da sem se predrznil,
iti na toli daljno, teZavno in nevarno pot in e
celo med razbojniske, krvoloéne Neapoljce. On
da bi tega nikakor ne mogel storiti . . .

,Sel sem v Italijo*, sem mu pojasnil, ,ker
sem hrepenel pol stoletja po ti obljubljeni dezeli
lepih umetnosti . .. In bil je skrajnji €as, kajti
tudi jaz ¢utim, da je konec mojega Zivijenja pre-
Stet Ze na — tedne in dneve!“

»Pri zlati zvezdi* naju je sprejela brhka go-
stilnicarka Judita ter naju vvedla v posebno sobo
na levo. Ondi so bili Ze stari njeni stalni gostje,
sedei po nekem tradicionalnem obitaju, vsak po-

361



samiden pri drugi mizi. Bila sta med njimi dva
oZja rojaka Gregorticeva izpod Krna: profesorja
Ivanci¢ in Sivec. Med prvim in pesnikom se je
vnela tekom razgovora Zivahna debata o nedav-
nem predavanju nekega ondotnega profesorja.
Kakor elektri¢ne iskre so 3vigali med njima sem-
tertja duhoviti dovtipi, pri cemer sta govornika
zagovarjala vsak svoje staliste. Naposled rece
Gregor¢i¢ $aljivo izzivajole:

,Predavatelj je govoril nekam premimo,
medlo in suhoparno, kakor — pristen profesor!®

JHudi¢!“ je vzkipel Ivancié. ,Kaj naj bi
krilil z rokami ter razsajal, kakor kak — misi-
jonar?“

Glasen smeh pri vseh mizah je pritrdil dvo-
bojujo¢ima prijateljima, ki sta veselo tr¢ila s pol-
nima kozarcema fer si segla v roke.

Pozno v nodi sem spremil Gregortica skozi
mesto do njegovega stanovanja. Pred hisnimi
vrati me je zgrabil za desnico z obema rokama
ter rekel nekam izredno ginjen:

,Z Bogom, Vatroslave! Hodi sre¢no! Pa
pozdravi mi — Hribarja in Vrhovnikal®..

To so bile poslednje besede, ki sem jih
slidal iz ust nepozabnega pesnika Simona Gre-
gorita. —

Ko je bil dva meseca pozneje v Ljubljani
v posetih pri prej imenovanih prijateljih, sem
jaz lezal bolan v svojem samskem brlogu.

Zadnje znamenje iz pesnikove roke sem
prejel za svoj god dne 31. julija 1906. na raz-
glednici ljubljanskega Zupana Hribarja, kjer je s
svinénikom pisani podpis: ,S. Gregoréit." -— —

Kakor strela z jasnega neba me je Stiri me-
sece potem doletela pretresujoca vest o smrti Si-
mona Gregor¢i¢a. Nemudoma sem pohitel v Go-
rico, toda pesnikovega oblitja, Zal, nisem videl
ved, ker je bila krsta Ze zaprta.

Ko sva se tisti dan, 26. novembra 1. 1906.
z Vladimirom Premrlem peljala od Gradis¢a ob
So¢i navzgor, odkoder se je videla piramida si-
vega Kmna, z jutranjo zarjo oblita, sem rekel
mlademu svojemu sopotniku:

,Ce imajo nasi Gori¢ani kaj smisla za po-
ezijo, morajo zapeti, predno odpeljejo pesnika iz
Gorice na izvoljeni posmrini dom, njegovo divno
pesem ,Nazaj v planinski raj!‘, ki si jo je zloZil
on sam, kakor Mozart svoj ,Requiem‘, za spre-
vodno popotnico* . . . In zares! Ko so po po-
grebnih obredih preloZili pesnikovo truplo na voz,
ki ga je imel peljati po Soki dolini do Koba-
rida, je zapel meSani zbor ,Pevskega in glasbe-
nega drustva“ tri kitice one ¢udovito mile pesmi
toli ganljivo pretresujoce, da ni ostalo suho no-
beno oko na tisofe broje¢ih pogrebcev!

Za odhajajoto krsto se je peljalo troje kocij
s pesnikovimi prijatelji in Cestilci, katerim smo
se pridruzili v skupnem vozu tudi mi, trije nje-
govi posetniki iz 1. 1901.: Zupan Hribar in Zup-
nik Vrhovnik ter jaz, nemirni Ahasver, spremljaje
velicastni sprevod do Solkana.

Ovekovedenemu nasemu ,planinskemu slav-
cu* se je torej izpolnila njegova najiskrenejsa
zelja, ki jo je gojil in negoval v svojem bolnem
srcu vse svoje Zivljenje, da se je vrnil na toli-
kanj zaZeljeni svoj veéni politek — ,Nazaj v
planinski rajl*

DR. FRAN GOSTL:

O BLAZNICAH

e pricetkom sem omenil, da so obiski
mnogim bolnikom 8kodljivi in jih raz-
burjajo. Vobce me je izudila izkusnja,
da nasi ljudje, zlasti prostaki, nimajo

nobenega smisla za to, da zdravnik ne omejuje
obiskov iz kakega drugega vzroka. Priprosti ljudje
tega kratkomalo ne verujejo, dokler se — na
bolnikovo §kodo — sami ne prepricajo. Tudi
glede oblevanja z bolniki zvetine nimajo pravega
pojma. Tega jih seveda ni mozno priuditi, a po-
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dajo se jim vsaj nekateri migljaji in nekatera
kratka navodila, a kaj, ko se ve¢inoma ne zmenijo
zanje in ravnajo svojeglavno. Zato je zlasti ne-
primerno, ako pride h kakemu bolniku kar cela
druzba, vsi mozni sorodniki, sosedje in znanci.
— Veckrat se morajo omejiti taki obiski in zato
je dolotba, da zdravnik daje posetnice in na njih
oznadti natanéno, koliko oseb ima pristop k bolniku.

Prepovedano je bolnikom prinadati upijan-
ljivih pijaé. Jedila se jim smejo dajati le, ako to



bolniku ne Skoduje, torej s privoljenjem zdrav-
nikovim.

Omenim naj Se, ker se véasih gresi v tem
oziru, da obiskovalci ne smejo od bolnikov (so-
sebno ne od njih neznanih) sprejemati pisem.
Pismeno obéevanje med bolniki in sorodniki mora
iti skozi zdravnikove roke, to zahteva statut in je
tudi vaZno in potrebno. Bolnik naj ne sprejema
porocil, ki ga vzburjajo in mu $kodujejo, — a
naj tudi ne poSilja v svet vesti, ki niso res-
ni¢ne (n. pr. poziv, da ga pridejo iskat in pre-
vzet na dom itd.) Mnogi bolniki tudi nadlegujejo
posameznike ali gosposke s pro$njami, vlogami
itd. Tako pismeno obcevanje bi brez kontrole po-
vzroCilo dostikrat mnogo neprilik in zmesnjav.
Vendar je umevno, da se pri pismenem obleva-
nju bolnikov s sorodniki ne delajo nobene tez-
kole in se to omogoca kar najbolj, — V dvom-
nih stvareh pa se naj obracajo sorodniki na vod-
stvo blaznice, od katerega dobé tudi na pismena
popraSevanja po bolnikovem stanju itd. potrebna
pojasnila.’)

Konéno Se par besed o delu po blaznicah.
Da bolniki, ki okrevajo, ali oni, ki so internirani,
ker jih ne smemo ali ne moremo odpustiti, dasi
bi eventualno lahko Ziveli med svetom - oprav-
ljajo primerna hisna ali vrina dela, je umevno.

') Takim pismom naj se priloZi znamka za odgovor,
Tudi se naj ne pozabi podpisa in naslova, — Primerilo se
je, da je kdo popradeval po stanju Zene ali sina, a ni za-
pisal niti imena in priimka, niti ni podpisal svojega imena.
Da ni mogel dobiti odgovora, je naravno. Bil pa je morda
v skrbeh in se jezil, da niesar ne zve — po lastni krivdi.

Saj je delo ¢loveku potreba in se sme smatrati
v mnogih ozirih naravnost zdravilom. Zato je na-
patno, ako se vidi v tem kako izkori$¢anje bol-
nikov z jedne strani, — ali pa kak vir prihodkov
in zasluZkov z druge strani. Uvedeno je namreg,
da se bolnikom izpla¢a primerna odskodnina za
delo, polovico svote dobe vsak mesec na roke,
polovica se deponira in jim izro&i pri izstopu iz
zavoda. (Obresti, kakor tudi po umrlih zapadle
svote se uporabijo po mojem nasvetu za glav-
nico, ki bodi podlaga fondu, iz katerega bodo
ubogi, podpore potrebni odpuscenci iz blaznice
dobivali primerne podpore. Ako bi kak éloveko-
ljub hotel prispevati k temu fondu, naj izroéi
svoj donesek v ta namen upraviteljstvu dez. dobr.
zavodov.)

K delu se nikdo ne sili, uporabljajo se le
oni, ki se po zdravniku spoznajo v to primerni.

Da se pa tudi pozimi, ko ni vrtnih in polj-
skih del, more dajati bolnikom primerno delo,
namerjamo vvesti kako lahko delo, n. pr. pletenje
za domaco uporabo, kakor je to tudi po dru-
gih modernih zavodih obicajno.

Omenjam $e, da je bolnikom v razvedrilo
Citalnica in knjiznica, — da se prirejajo ob po-
sebnih prilikah tudi veselice in zabave, ki so
mnogim dostopne in jim lajSajo njihovo inter-
nacijo.

S tem naj zavrim kratke &rtice, ki naj po-
pularno pojasnijo pomen blaznic. Vse premalo se
je ¢ med nasim narodom storilo v ta namen.
Raz to stalifte naj se sodi tudi ta spisek, kakor
nekalere prejsnje.

VOITEH PREISSIG :
SEDEM GAVRANOV.




VLADIMIR LEVSTIK:

KOCA ZA VASJO.

tare koce, sive strehe, zacrneli tramovi
— to so redi, ki jih spoStujem. Svoje
skrivnosti ¢uvajo v sebi, svoje spo-
mine imajo, spomine, ki jih neso s
seboj, kadar se drznejo ljudje in jih podero ter
jih razsekajo, da napasejo Z njimi ogenj na svo-
jih ognjiscih, ali pa, kadar sede v temni noéi rdeci
petelin na njihovo sleme in jih upepeli. To so
spomini o tihem, nikomur razodetem, med glu-
himi stenami izjokanem trpljenju, o tozbah, ki
niso bile namenjene trdosrénim ljudem, o kletvah,
izbruhnjenih Bogu in ne greSnikom na zemlji.

Med Selestenjem brez, v duhu juga, ki je
prihajal ez grice, nad srebrmim bliskom reke, vi-
jo&i se po svilnati dolini, je stala za naSo vasico
taka stara in Castitljiva koa. Prav lahko, da je
bila ta kota mimo cerkve in farovZa najznameni-
tejSe poslopje v vasi. Kar so pomnili njenih pre-
bivalcev, o vseh so vedeli ¢udne historije; pravili
so jih o€anci v krémi in pri gostijah, pravile so
jih mamice za kolovratom in so majale z glavami.

Ko sem bil takoreko¢ e paglavec, je Zivela
v tisti ko¢i tujka Marjeta. Po vsej svoji prikazni,
po vsej zgodovini svojega Zivljenja in celo po
imenu je bila tujka med nami: niti niso bile nase
vastanke tako pravilnih potez, niti tako ¢udno
¢rnolase, niti niso govorile v njenem naredju, da,
niti Marjéete ni bilo nobene v naSem blagoslov-
ljenem kraju.

Tujka Marjeta Ze ni bila ve¢ mlada; skrb
ji je bila razorala obraz, a ljudje so govorili, da
je $e vedno lep. In zategadel] ji nase Zenske niso
bile kajsi prijazne.

Tiste Case je Zivela Ze nekaj let v koCi za
naso vasjo. PreZivljala se je kot dninarica, hodila
je pomagat sosedom k vsakovrstnemu delu; vse
je znala, za karkoli so jo potrebovali. Slisalo se
je tuintam, da tudi ni brez prihranka in da bi
nemara Se kaj iztaknil razbojnik, ki bi viomil v
njeno kolibo.

Kje da je rojena, tega ni vedela Ziva dusa.
Ta je trdil, da je Lahinja, oni, da je Hrvatica;
sama pa ni odgovarjala, ¢e so jo izprasevali.

Ko se je naselila pri nas, je imela Se moza
s seboj. Gorenjec je bil, &vrst fant, Sirokih ple¢
in mocan, da se ni bilo dobro ruvati Z njim.
Vzela ga je bila brZlas iz ljubezni, kajti lep je
bil in zelo prijazen; celo mati Zupanja se je za-
ljubila vanj. Tudi on je hodil na dnino, dokler
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se ni zgodilo, da je neko no¢ napodil fante, ki
so ga pocakali in so ga hoteli pretepsti; enega
izmed njih je sunil z noZem, da je bil trd in hla-
den, preden je posijala jutranja zarja. Ko so prisli
oroZniki, da ga uklenejo in zapro, so ga iskali
zaman; veC mesecev kasneje se je izvedelo, da
je v Ameriki. Dve leti je delal v rudnikih, in za
bozi¢ in veliko not je prejela Marjeta vselej pismo
z denarjem; nato je priSla vest, da so ga ubili
plini, ki so se vneli vrovu. Od tistih dob je bila

Marjeta Cisto sama na svetu in je prihajala vedno

bolj molteta in ¢udna, kakor ¢udna se nam je
videla Ze dotlej.

Ko je bil moz $e med nami, jerad zahajal
v krémo med vaSke moZe, zakaj treznost ni bila
njegov naglavni greh. In kadar se je napil, se je
neredkokdaj razgovoril. Tako se je razvedelo,
kar je bilo ljudem znanega o Marjetinem Ziv-
ljenju.

V njegovem rojstnem kraju na Gorenjskem
imajo veliko tvornico za nevemkaksne rec¢i. Tam
sta se seznanila v ¢asih, ko obadva $e nista imela
dovolj pameti za Zivljenje, in sta si seveda napr-
tila drug drugega na rame: vzela sta se. Marjeta
ni bila bogvekako na dobrem glasu; ftisti, ki so
umevali njenega moZa v zlih zmislih besede, so
trdili naravnost, da je bila takole — no, recimo
v imenu boZjem — vlatuga. Kdor jo je maral,
jo je imel. Pa on, Tine se ni menil za to; ker
mu je dejala, da biZe bila njegova Zena, ako jo
hoce, je Sel k Zupniku in mesec dni zatem je bila
njiju siromaska poroka.

Posledica tega vse graje vrednega koraka
je bil otrok, lep decek, umen decek, ¢rnolas in
bistrook, materi ves podoben. Ob svoji sredi je
postala Marjeta dobra Zena in vzorna mati, v ve-
liko jezo vseh ljudij, ki ji niso privoscili pobolj-
sanja. Zivela je zgolj za moZa in za otroka, mo-
liti je zacela, k spovedi je spet hodila, postala je
zgled za vse gospodinje, ki so namenjene, da
pridejo po smrti v nebesa.

Cez &tiri leta se je zopel pohvalila svojemu
Tinetu:

»Ti!?*

.Kaj pa, Marjetka ?*

+Ej no, saj ves!* In zardela je, kakor
dekle.

+Ni¢ ne vem; kaj hole§ redir“

.Zibala bova . . .



Tine je skocil pokoncu, objel je svojo zeno
in toliko je bilo njegovo veselje, da se je napil,
kakor Se nikdar v svojem Zivljenju.

Toda dolga sreta jima ni bila usojena. Malo
Casa po tem Marjetinem priznanju sta $la Tine
in ona neko veselo pomladno nedeljo k Mariji
Pomoc¢nici na Brezje, da izpolnita zaobljubo. Bila
sta pri masi, a sredi maSe, med povzdigovanjem
je prislo Marjeti tako hudo v srcu, da so se ji
udrle solze. Vsa bleda je bila, ko je stopila iz
cerkve, vsa prepadena, bolj podobna mrli¢u, ka-
kor Zivemu c¢loveku.

»Kaj ti je, Marjeta?* je vprasal Tine v pr-
vem strahu.

»Hudo mi je, kar nenadoma me je zagra-
bilo; Tine, ves . .. Cuj, pojdiva domov, nesreca
se je zgodila“; je zaprosila Zena.

»Eh, kaj bi tisto! To so babje marnje, ni¢
drugega.“

»Ne, ne, le verjemi! Moje slutnje ne vara-
jo*, je dejala Marjeta z ihte¢im glasom in je stis-
nila robec pred odi.

»Na kozarec vina pojdiva, to ti preZene tvoj
prazni strah®, je silil Tine. ,Ce bo$ hotela, sva
¢ez pol ure Ze lahko na potu.*

+Ako ti ne maras, pojdem sama*“, je rekia
Marjeta z obupno trmo in se je okrenila proti
cesti. Vide¢, da ne pomaga nobeno prigovarjanje,
se je Tine s tezkim srcem napotil za njo. Jezil
se je in karal jo je nekaj Casa; toda ko sta bila
na prostem polju, jima je postalo sredi poldnev-
nih Zarov tako straS$no in neznosno, da sta pri-
¢ela moliti roZni venec in sta ga molila tik do
doma.

Pred hiSico je stalo polno ljudij. Obrazi so
bili preplaseni, Sepet je Sel od ust do ust in s
strahom in soCutjem so ju pozdravili pogledi.

Sinek se je bil igral s sosedovimi otroci
pri vodnjaku in je padel vanj. Ko so ga dobili,
je bil Ze mrtev; ni¢ ve¢ ga niso mogli priklicati
v Zivljenje.

Kaj bi popisoval bole¢ino matere, ko so ji
pokazali mladega mrlica? Saj si je sam ne mo-
rem misliti, ko nisem bil navzo¢; a Tine je pra-
vil pri vinu:

»Kri¢ala je, kakor blazna; metala se je po
tleh, pulila si je lase, tekala je okrog hiSe in je
klicala otroka; vsi smo mislili, da bo znorela. In
res, od tistih dob ni ve¢ pri pravi pameti; saj jo

vidite, kako malo govori ... Samo dela, dela in
premisljuje; premisljuje in Sepete nekaj zase, da
je nihle ne razume. Tista velika Zalost je menda
kriva, da je priSel drugi otrok prezgodaj in mr-
tev na svet. No, tako je pa¢, da naj vzame vrag
vse skupaj . . .“

Ko je Marjeta umrla, ji je bilo Stiriin&tiri-
deset let. In ¢udno re¢ je napravila nazadnje.

Pri nas smo koZuhali koruzo; Marjeta je
sedela med nami in je z nami vred posludala
pripovesti tete Brglezove, ki jih je vedela najve¢
v fari. Pa prinese zlodej znanca iz Marjetinega
kraja, ali iz Tinetovega, da re¢em bolj po pra-
vici. To in ono nam je povedal, zakaj gostobe-
seden je bil in jezik se mu je razvezal na gor-
koti. In med drugim je tudi bleknil, da v tistem
trgu zdaj prekopavajo pokopaliice, prav v tistem
koncu, kjer je dala Marjeta pokopati svojega po-
nesreenega sincka.

Marjeta ga je ¢udno pogledala; nicesar ni
rekla, samo ozrla se je vanj in je delala dalje.
Cez Cetrt ure je pa vstala in je odsla na prosto;
mi smo menili, da se kmalu vrne, a ¢akali smo
zaman,

Pet dni nismo vedeli, kaj je Z njo. Sesli
dan se je pa raznesla govorica, da so nasli Mar-
jeto tam na Gorenjskem pri grobu njenega otroka.
Odgreben je bil sneg, razkopana je zijala mala
gomila; Marjeta je slonela zmrzla na kupu prsti.
Z obema rokama je drzala v predpasniku sinove
koscCice, Zalosten smehljaj je bil na njenem obrazu
in dve veliki ledeni solzi sta ji viseli pod o¢mi.
Sam Bog vedi, kaj je mislila, ko je umirala na
tako ¢uden in nenavaden naéin . .

Stare koce, sive strehe in zaérneli tramovi,
to so reci, ki jih spoStujem. Marjetina koca pa
veC ne stoji. Stvar je namre¢ taka: Neko& smo
imeli v na8i vasi veselico bralnega dru$tva. Pre-
pevali so lepe pesmi, igrali so ,LurSko pastirico,
lepa uditeljica je bila Bernardka, gospod kaplan
pa reZiser. Nato smo se napili. Kar naenkrat nas
prepladi Zar, ki je hipoma buknil na koncu vasi;
v prvem hipu smo mislili da je farovZ v pla-
menu. No, pa je bila vendarle samo koca za
vasjo: zazgal jo je lastnik, da bi dobil zavaro-
valnino; ampak potuhfali so kujona in so ga
zaprli. '

Hvala Bogu, da ni bila v farovZu ; tisle bajte
pa Se gasit nismo §li. Do tal je pogorela, tram
ni ostal na tramu . . . .



POLARNA SFINGA.

Spisal inZener FERDO LUPSA.

tevilo moz se mnoZi od leta do leta,

ki hotejo z vso silo prodreti v ne-

poznano krilo polarnega velikana;

od leta do leta pa se tudi poizgub-
ljajo beli prostori po naih zemljevidih, in Ze re-
¢emo lahko, da ne bo trajalo ve¢ dolgo, ko bo
¢lovesko oko obcudovalo tudi ob koncu zemelj-
ske osi vse romanti¢ne prikazni, ki se pojavljajo
v arktiéni naravi.

In kaj li viete moZe v te, nam neugodne
pokrajine, kjer grozi polarni velikan s svojo mocjo
v vsakovrstnih podobah in oblikah vsakomur, tja
zadlemu Zivemu bitju, kjer se rusijo, strano po-
kaje, ledeni bregovi ter prete osamelemu Cloveku
z gotovim poginom, kjer lomi ledovije ladje kakor
veter suhljad, kjer se kralj polarnih Zivali, beli
medved, ne menet se za svojo mrzlo okolico,
ponosno izprehaja in kjer se kon&no v magicni
razsvetljavi bles¢i severni sij ter vznemirja zalu-

denemu opazovalcu- magneti¢no iglo njegovega

kompasa? — Odgovor je kratek. Znanstveni Cut
Zene zasledovalce, Cetudi po teZavni in nevarni
poti, naprej, v sredino nepoznanih krajev. Oni
hotejo sedanjim, kakor tudi vsem poznejSim ge-
neracijam donesti poroéil o severnem tecaju ter
tako rediti nalogo, katere reSitev so nasi predniki
ze nad Stiristo let smatrali za svojo sveto nalogo
in dolZnost. Nikdar se niso straili zaprek in te-
zko€, ki jim tukaj preté; stavili so se Se vedno v
bran vsem najhuj$im sovraznikom Zivljenja: dolgi
nodi, zimi, ledu in pomanjkanju!

Narava ob teajih zemlje je polna velezani-
mivih in znamenitih prikazni, ki se ne vidijo na
nasi zemlji nikjer drugod. Zaradi prevelike po-
Sevnosti solnénih Zarkov se najde ondi najrazlic-
nejsa dolgost dnevov in nodi. Cim bolj se od-
daljujemo od naSih krajev proti severu, tem daljsi
so dnevi kakor tudi no¢i, tako da trajata konéno
ob tecajih ena no¢ in le en dan ravno pol leta.
Iz slede¢ih $tevilk se razvidi raznolikost dni in
noéi onkraj tecajnika (66° 33’ sev. §irine):
ob sev.8ir. 70°solnce neizh. 65dni, ne zah. 60 dni
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Dan in no¢ onkraj tefajnika sta obenem
poletje in zima, pomladi in jeseni ni. Vendar se
pojavlja prehod v razli¢nih elementarnih podobah:
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goste megle, viharji, nevihte, deZevje in sneg se
menjavajo. Ako se je dvignilo solnce na nebes-
nem oboku dovolj, tedaj sveti neprenehoma z
nekako podolgasto podobo, toda brez bleska in
gorkote; soln¢ni Zarki so oslabeli tako, da ga
celo s prostim ofesom prav lahko opazujemo, kar
je pri nas seveda nemogoce, Najlepsi ¢as sever-
nega poletja primerjamo lahko s prvimi dnevi
marcija nasih krajev in redkokdaj se ogreje
ondotna temperatura nad - 6° C. Kdor je navajen
redne menjave dneva z nocjo, temu se zdi to paé
nekaj ¢udnega; Ce pogleda na uro, tedaj je opol-
no¢i dan in lahko se torej zgodi, da ¢lovek ondi
zjutraj vecerja, zveler pa zajuirkuje, opolnoci
obeduje ter opoldne spi, ne da bi vedel, da je
vse to prav nasprotno pocetju v nasih krajih. Vse
to in neprestana svetloba dela Cesto ¢loveka ne-
kako melanholskega in razburjenega in ob ¢asu
pocitka primanjkuje navadno spanca.

Solnéni vzhod je za zasledovalca najlepsa
doba vsega leta, kajti po dolgi zimi in noéi ga
vzpodbuja k novemu delu ter ga navdaja tudi z
upanjem, da se zopet povrne k svojim, katere je
zapustil morda Ze pred leti. Na nebesnem oboku
pa se vidijo takrat vsakovrstne fantasti¢ne pri-
kazni; krogi, postranska in nasprotna solnca in
meseci, gloriade, krone itd. se pojavijajo druga
za drugo. Dogaja se celo, da svetita solnce in
mesec obenem z isto intenziteto ter dajeta s tem
vsej naravi ¢udovito razsvetljavo.

Ob ¢asu poletja prebudi se vsa narava. Ta-
krat se vidijo trume kri¢ecih ptitev, v juZnih kra-
jih 'se vidi tu in tam kaka rastlinica niZje vrste,
na ugodno leZecih prostorih kopni sneg, ledovje
zafne pokati in trgati se ter premikati proti jugu.
Tu in tam se prikaZejo neizmerni ledeni bregovi
v vsakovrstnih podobah, ki pa niso nit¢ druzega
kakor odtrgani konci ledenikov, ki segajo v teh
krajih prav do morske obali (najveéji ledeniki so
se nasli v Gronlandiji, po severno ameriskih oto-
kih in Franc JoZefovi deZeli). Sedaj se vidijo na
teh ledenih bregovih velikanski stolpi in oboki,
potem zopet dvorane, svetii¢a z najlepSimi altarji
itd. Vse to se blis¢i v magic¢nih solnénih Zarkih
kakor briljanti v kroni najmogo¢nejSega vladarja.
Toda vse to je podobno pajcevini! Gorje ¢loveku,
ki bi si upal v te templje polarne sfinge! Gorje
ladji, ki bi se priblizala takemu ledenemu bregu
ter iskala pri njem zavetis¢a! Mnogokrat so te
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ledene stavbe tako rahle, da zadostuje pok samo-
kresa, da, celo ¢lovesSki glas more povzrociti, da
se zrudi ledovje med stragnim treskom in pokom,
ki se sli8i do 20 kilometrov dale¢ in Se dalje na-
okrog. Nepopisne so vse te prikazni, in ni ga
umetnika, ki bi jih znal naslikati v vsej grozni
krasoti. Treba jih je samo enkrat videti, in ne iz-
ginejo ve¢ iz spomina!

Meseca julija in avgusta pa izgublja solnce
Ze zopet svojo moc; ptici se vracajo, rastlinice
pomro, v zalivih in ob obreZjih se dela nov led.
Polarna no¢ se prienja. Vsa narava se izpremi-
nja v krasno pono¢no scenerijo, temperatura pa
se zniza Cesto do — 40° C in Se niZje. Bleda
luna sije z milimi Zarki. Ognjeviti in krvavo rdedi
severni sij spominja zopet na velikanski ogenj,
na boj, ki ga bojuje cloveStvo z elementi tukaj
ze sto in sto let. Ni ¢uda, da vidijo severni na-
rodi, Lapi, Cukéi, Eskimi, Samojedi i. dr. v tej
magneti¢ni prikazni vsakovrstna boZanstva in Cu-
deze. Umrli tovariSi imajo v tem siju svoj raj,
kjer vse mrgoli morskih psov in kitov, Kkjer je
sedez raznih, dobrih in hudih duhov itd.

Po velikanskih ledenih poljanah plavajo ce-
lotne ledene plosce 300 do 400 km?; debele so
2:5m ter se krasno blis¢e v vsakovrstnih barvah.
Kadar tréi ve¢ takih plos¢ druga ob drugo, tedaj
se drobe njih robovi, pokaje in Skripaje, kakor bi
bucala grozna bitka ob najhujSem viharnem vre-
menu. Gorje ladji, ki zaide v tak boj ledenikov !
Med njimi so kontale ,Hanza“ (1870), ,Tegett-
hoff* (1863), ,Jeannetta® (1879) i. dr. Vendar so
take Zrtve boga Neptuna le redke, kajti statistika
poroca, da se izgubi le majhen odstotek ladij, ki
so se upale onkraj teCajnika. Tako je odjadralo
1674. leta 75 ladij iz Hamburga na lov v severne
kraje, toda vrnile so se zopet vse. Marsikatera
strokovna porocila se strinjajo tudi v tem, da se
nobeno leto ne izgubi nad pet ladij. V dobi tri-
desetih let (1669—1699) je odjadralo iz Hamburga
1549 ladij, a le 56 se jih je ponesretilo, to je
komaj 3'5%. Iz nizozemskih zavetis¢ je odslo
tekom sto let (1669—1769) 13.264 ladij na sever,
izgubilo pa se jih je 530, — torej le 4°%o. Dan-
danes se jih pa ne vrne kvedjemu 1:5—-2-5%.

Vedno in povsod ¢itamo lahko, da so po-
larne pokrajine najnevarnejie zasledovalcem ter
da se je moglo doslej v primeri k mnogim Zrt-
vam dose(i le jako malo. Priznavam, da so bile
Zrtve velike, priznavam tudi, da se je v primeri
doseglo le malo, toda vse to le zaradi tega, ker
velina ekspedicij ni imela pravilne podlage.

Skoraj smesno je, da ve nase ljudstvo mnogo
vec o neuspehih tragi¢no ponesrecenih ekspedicij,

recimo o Franklinovi (1845), de Longovi
(1879), Andréejevi (1887) i. dr., kakor pa o
velikanskih uspehih Weyprechtovih in Pa-
yerjevih (1873), ki sta odkrila Franc JoZefovo
dezelo, o Nordenskjoldu (1878), ki je dospel
prvi ob severnem obreZju Evrope in Azije v Ve-
liki ocean, kar so poizku$ali dose¢i ze Wilo-
ughly (1553), Burough (1554), Barents
(1596) i. dr. Ze od Sestnajstega stoletja naprej
neprenehoma, nadalje o Nansenu, ki je (1893
do 1896) prodrl prvi skozi ledeno cirkumpolarno
pustavo in nam donesel najve¢ porocil iz teh
krajev . .

Zato smemo trditi, da so bile doslej Zrtve
v drugih nepoznanih in nepristopnih delih nase
zemlje Se mnogo vedje, kakor v arkti¢nih krajih.
Povsod drugod so divjaki morili neusmiljeno raz-
iskovalce, mnogokrat se je celo dogodilo, da so
jim dajala trupla umorjenih zasledovalcev okusno
pecenko, ni Se dolgo, ko se je Citalo, da so v
Papui napadli kanibali vecjo ekspedicijo; 25 moZ,
med njimi grof St. Remis, baron Villard, Hagen-
beck in Vries, je bilo umorjenih, njih trupla pa
so divjaki poZrli. Povsod drugod preté nadalje Ze
skoraj pri vsakem koraku osamelemu in zmude-
nemu popotniku divje zveri ali strupena golazen,
dalje nezdravo podnebje, Zeja itd. Kdo se ne spo-
minja muk, ki jih je Se pred nekaterimi leti pre-
stala Sven Hedinova ekspedicija v azijskih stepah
in pusfavah! Vsa karavana je poginila od Zeje.

V arktiki pa teh sovraZnikov ni. Tam ni
sovraznih narodov, tam ni zdravju nevarnega pod-
nebja. Najvecji in najhujsi sovraznik je led in
mraz. Led in zopet led je bil kriv najveckrat ne-
gativnim uspehom! Redno izvrSene preiskave pa
ufe, da se ledu ubranimo edino le s tem, ako
izberemo pravilno pot, to je tam, koder nam stavi
polarna sfinga najmanje zaprek. Moja trditev bo
jasna, ako premislimo, da se premika ves cirkum-
polarni led, ki prekriva vse severno morje, od
izhoda preko nepoznanega nam severnega tefaja
proti zahodu. O tem pri¢a Nansenova ekspedicija,
ki si je izbrala tako pot, ter sibirsko lesovje, ka-
tero je naplavljeno na zahodu, posebno ob Gron-
landiji. Zgodovina pa uéi, da so si skoraj vse
ekspedicije izvolile nasprotno pot, to je od zahoda
proti vzhodu, torej proti polarnemu toku. Vse te
ekspedicije primerjamo prav lahko veslarju, ki
ho¢e z vso silo riniti proti derodi reki; moc-
nejse valovje pa ga konéno ugonobi ter Z njim
drvi v nasprotno stran. Mnogokrat se je celo do-
godilo (n. pr. Pearyjevi ekspediciji severno od
otokov Spitzbergen leta 1827. ob 82" 45’ sev. 8i-
rine), da jih je polarni tok nesel nazaj proti jugu
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veliko hitreje, nego so mogli priti naprej. To je
dokaz, da tod ni poti v severne kraje.

Skoraj isto je razmerje v Robezonovi oZini
ob zahodnjem obreZju Gronlandije, kjer iS¢e tudi
mnogo zasledovalcev pot v nepoznane nam kraje
(dr, Kane 1853, dr. Hayes 1860, Stephenson in
Nares 1875 ter v zadnji dobi inZener Peary 1898
do 1902, nekoliko na zahodu od tukaj kon¢no
Sverdrup 1898—1902). Tukaj se je naslo 30—50
metrov visoko ledovje, ki ni imelo dovolj odvoda
proti jugu v Smith Sund in se je moralo zato
ondi nakupiditi. Ravno tukaj se je naslo najne-
varnejse ledovje vse arktike:; nobena ladja e ni
dospela skozi Robezonovo oZino, unicenih pa jih
je bilo Ze vet. Zato je Nares o priliki svoje vr-
nitve brzojavil prav resnitno, Cetudi nekoliko la-
koniéno: ,The northpole impracticable® (severni
tecaj je nedostopen).

Na podlagi takih in enakih predstudij do-
spemo lahko do spoznanja, da bi se moglo le od
nasprotne strani, kjer je Se najugodnejse ledovije,
dospeti v arktiko. Zasledovalec, ki bo svojo eks-
pedicijo vodil na podlagi polarnega toka, bo imel
najmanj zaprek na svaji pofi. Ne bo delal proti

naravni modi ledovja, ampak se ga celo posiuZe-
val. Ledovje ga bo dovedlo, ako bo primerno z
vsem potrebnim preskrbljen, priblizno v treh letih
od vzhoda preko nepoznanega severa na zahodno
stran. Da je to mogoce, to nam dokacuje prav
jasno pot, ki jo je prepotovalo moZtvo ladje
,Fram* (1893—1896).

Z zrakoplovom — ameri$ka ideja zadnjega de-
setletja pretecenega stoletja — se ne more veliko do-
sec¢i. Taka ekspedicija bi trajala le nekoliko dnij;
do sedaj se Se noben zrakoplov ni drZal ve dni
v ozradju. In kaj caka aeronavia na severu danes,
ko so nam razmere v ozralju $e nepoznane, jc
pokazalo Andréejevo podjetje. Kam ga je zrako-
plov odnesel in kaj se je zgodilo Z njim in nje-
govima tovariSema, je ostalo svetu 3e doslej ne-
Znano.

Isto velja o uporabi podmorskega ¢olna, s
katerim hoce dr. Anschiiiz-Kdmpfe podjarmiti so-
vraznika na severu, Ideja je sicer izvrstna, toda
z dana$njimi tehniSkimi sredstvi 3e najbrZ neiz-
peljiva; podmorski ¢oln je $e novorojen otrok
cloveskega uma in stoji danes komaj v otroSkih
cevljih.

J. M.: § POLJA.
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MILAN PUGELIJ:

SKRAT.

iV

| ogacar je ostal pri hisi kakor domagin.
Gospodinja in gospodar sta Z njim
zadovoljna, zalivata ga z vinom in
Zganjem, smehljata se mu in ga po-
trepavata po ramah. Pri vsaki jedi on
prvi zajema, mati obrata k njemu tisti rob sklede,
kjer je kasa najbolj zabeljena, ole reZe zanj po-
tico in nataka tisti kozarec, ki je pri hisi najvegji.
Pogacar Ze ni bil tri dni trezen. Od jutra do
mraka pomalem vasé priliva, redi se kar vi-
doma, v obraz gori kakor puran, kadar ga obide
togota. Hodi okrog hise, kakor bi bil sam gospo-
dar, deklo Nezo, ki je Ze deset let pri hisi in ji
sama mati gospodinja Ze pet let ni rekla Zal be-
sede, je opsoval tako hudo, da je vso nol pre-
jokala, in tudi na hlapca Jurja se je spravil. To
pa je storil narobe.

Jure je nosil Zivini v hlev ogromne kope
mrve, izgubljal potoma manjSe Sope, Pogacar je
stal gore¢ v obraz tik hlevskih durih, zibal se na-
lahko z desne na levo in ga ogledoval,

,Kaj pa izgublja§?* — je vprasal razkora-
¢en Jurja. >

+Mrvo!® je odgovoril Jure.

,Kaj misli§, da se mrva krade?*

»Seje se, pa kosi! Kakopa!*

Jure je odgovarjal, kakor bi se menil z
otrokom, ki ni¢ ne ve in ga ni¢ ne briga tuje
blago, Pogalar pa se je tutil nenadoma uZalje-
nega na svoji novi postojanki.

.Zakaj pa si ti pri hisi?* — je vprasal
zbadljivo in sam reSeval vprasanje. ,Za zlo! Tisto
razdira$, kar je pametno, in tisto podpira$, kar je
narobe !*

Ni¢ ni odgovoril Jure, v stran se je obrnil
in si po volji odpljunil, ampak nova misel mu
je tako nenadoma posvetila v moZgane kakor
blisk v temo. Sope mrve, ki jih je prej raztresel,
je pobral in odnesel v jasli, hlev je priprl za se-
boj, zavil proti hii, obstal za voglom in se za-
mislil. Pogacar je dejal, da on razdira tisto, kar
je pametno, in podpira tisto, kar je narobe,

.Kaj, ¢e bi — ¥*

Pavlinka sedi na klopi pred hiSo, salato
trebi, predse strmi v $kaf, napolnjen z vodo, in
njen obraz je bled in upal od same Zalosti
in joka.

Jure jo gleda, tako prijeten se mu zdi sklep,
ki ga je v svoji stari glavi napravil, da sam sebi

372

(Konec.)
smehljaje kima in pritrjuje, poCasi in oprezno
stopa proti Pavlinki, skloni se natanko do nje-
nega udesa, pomezikne in izpregovori.

.Ni Se izgubljeno!* — pravi in njegov $Ce-
tinasti obraz preplavija ¢udnosretna rdecica.
,Skrata imamo! Ce ti je prav, pa ga Se ta veer
ujamemo in pripeljemo v vas in domov takega,
kakorSen je: z rdefo ku¢mo na glavi — kakor
si ga opisala!“

Pavlinka se hipoma razveseli, sko¢i pokoncu,
salata se strese z njenega narocja po tleh, oéi ji
zagore kakor dvoje isker.

,Pa ga imamo, pa jim ga pripeljemo, pa
jim zmedemo racune!“

. Tiho, le polahko!“ svari Jure. ,Najprej na-
pravi tako, kakor zadnji¢. Pogacar Ze leZi na svo-
jem prostoru, ti pa pridi k meni v hlev in me
prosi, naj grem k Janezu, ki te naj Caka zvecer
pri topolih na koncu vasi. Pa tisto zraven: NeZa
naj gre z nama nad Skrata in Martinek!*

LJuhéj!* — zaklice Pavlinka, nenadoma se
razzivi na vso mo¢ in zaploska z rokami.

.Kaj pa je?* — se oglasi iz veZze mati
Jure pritisne svoj ¢mi in skljufeni kazalec na
usta, dekle sede naglo nazaj na klop, pobira raz-
treseno salato in jo hiti trebiti.

,Ni¢* — pravi — ,ni¢! Macka, tista, ki je
siva, je ujela velikega, velikega miSa, tod mimo
ga je nesla, na$ petelin ga ji je hotel pa vzetil
To sta se dajalal*

Jure pocasi odhaja, Pavlinka se smeje na-
glas in cepeta od veselja z drobnimi nogami,
mati, ki govori v veZi, je takih mislih, da je njena
h¢i §e mlada in neumna.

Jure pocasi odhaja, zavije proti hlevu, stopi
vanj, obstoji v sredini in gleda v kot na listje,
kjer lezi in smrli pijani Pogacar. Nekoliko vidno
preudarja, v kot poseze po vile, bliZa se listju in
poseZe tako vanje, da privzdigne z njim vred
tudi Pogacarjevo nogo.

.N—no!“ — zarenéi Pogacar, zavzdihne in
se obrne v stran,

»Aha!* -— pravi Jure. ,Ti si! Dobra je ta!
Nastlati treba Zivini, Pa je tema v kotu: ne vidi
se! Kmalu bi te bil nabodel! Ampak, zdaj se te
bom ognil, ko vem, da si tukaj! Le spi! Bog ti
daj dobrih sanj!“

Pogacar ne smréi ved, globoko diSe in ne
odgovarja. Jure nastilja Zivini, razmece listje na



desno in na levo in se meni z lisastim jun-
cem.

.Glej ga fanta® — pravi — ,glej ga! Saj
nisi grof! Gani se, e se ti ree! Pa bodel bi,
kakor se mi dozdeva! A si privezan! Kriz je!*

Zunaj se zalujejo drobni koraki, vrianje
Zenskih kril, Pavlinka prileti v hlev in se oklene
Jurja z obema rokama, Segavo in veselo gleda v
njegov obraz in v njegove sive in vodene odi, ki
ji namezikujejo.

»Ti zlati, ti dobri, ti ljubi Jure! Pojdi lepo
te prosim, pojdi do Ja — — — — Ali naju kdo
slisi

«Nihée!* — odgovori Jure in kaze z glavo
na listje. ,Tam spi Pogatar, pa je pijan kakor
klada!“

Pavlinka komaj zadrZuje smeh, s teZavo se
premaga in prosi dalje z jokavim in obupanim
glasom.

»Pojdi, premili Jure, do Janeza; reci mu, da
ga imam vedno bolj rada in v mojem imenu ga
prosi, naj me ¢aka zvecer pri topolih. Povej, da
sem se zbala zadnji¢ strahov, zato me ni bilo,
zdaj se jih pa ni¢ ve¢ ne bojim! Kratkoinmalo:
ni¢ vec!*

Pogacar pri¢ne nenadoma na ves glas smr-
¢ati, Jure kima in pomeZikuje, Pavlinka pritiska

eno roko vrh druge na usta, da ji ne bi usel

smeh, dobre volje je, kakor Ze tri dni ni bila.

,Dobro je!* — obljublja Jure vaZno. ,Vse
ti bom storil, samo ti molci, da ne zaidejo be-
sede v nepoklicana udesa!®

Pavlinka odide in se napoti naravnost na
polje, kjer pleve dekla NeZa zelnik, k njej po-
¢epne in ji razkriva skrivnost in nakano.

.5aj si ti pametna NeZa* — pravi — ,in
bolje ves, kaj je ljubezen, kakor jaz, ki sem 3e
mlada in neumnal*

.Bog nas varuj!* — se prestradi postarna
plevica in se svefano prekriza. ,Greh je!*

»Ni ne!“ — misli Pavlinka. ,Zato ne, ker
meni kar srce daje, da ga moram rada imeti —
Janeza, Hole$, noces: moras!”

»Hudi duh te drZi v krempljih. Izpovedniku
potoZi, on ti bo pomagal!"

JKaj?* — se ¢udi Pavlinka. ,Saj ni nikjer
ni¢ hudega! Kadar sva skupaj, pustim, da me on
objema in poljublja, sama bi ga pa $e rajSa, pa
me je sram!*

»Si Ze zaslepljena!* — zatarna NeZa. ,Je
Ze po tebi! Bog se te usmili!*

.11 si pa tudi ¢udna!* — jo zavraca Pa-
vlinka. ,Pocakaj, da ti povem do konca, potlej

pa govori! — Vidi§: jaz imam Janeza rada, si-
lijo mi pa tistega Pokljukarja, ki ga ne maram
in ne maram — pa je vse zaman! In Pogacar*
— tu so se NeZi razbisirile odi, in Pavlinka je
izgovorila zato njegovo ime 3e enkrat — _in ta
preklicani Pogacar, ki Ze tri dni ni bil trezen, se
je zaklel proti meni in mi hodi na pot, kjer ve
in more. Zadnji¢ sem se hotela sniti z Janezom
pod topoloma za vasjo, pa je vedel za to in me
je zaplaSil. Za Skrata se je napravil in tudi danes
se bo. Sva Ze z Jurjem vse ukrenila. Pa se bo
opekel, ker ga bomo ujeli pijanega, kakor je, in
ga peljali namaSkaranega skozi vso vas k nam
domov. Samo oletu in materi je vSeé, ker nape-
liuje vodo na Pokljukarjev ‘mlin, nam drugim je
pa samo za kriZ in napoto: mene je zaplasil, Ju-
reta udi in se vmeSava nebodigatreba v njegove
posle, Martinka je Ze kar na lepem pretepel in
Tebe, ljuba Neza, je hudo razzalil — kakor sama
ve§ — ko si vendar tako bogabojefa in zlata
vredna in te imamo vsi radi, jaz pa najrajsa!
Kajne, da zasluzi, kar smo mu namenili ?*

NeZa je v hipu pozabila vse boZje in cer-
kvene zapovedi, zlasti tisto, ki govori o svojem
bliznjem, in razjezila se je nad PogaCarjem po
vseh zmoZnostih svojega bogatega besednega
zaklada,

»O —ta pa zasluZi! Kajpada zasluzi, samo
ved in Se vse kaj drugega! O ti grdoba ti! K
meni je priSel ta Savel, kar na lepem ti stopi
predme, ko nesem drva v veZo, in mi refe tako
besedo, da se mi je v glavi zavrtelo. Komaj bi
bilo, da bi priSel Kristus Se enkrat na svet in
trpel posebe zaradi njegovega greha — tako mi-
sel je imel ta satanov petolizec, In meni je rekel
- 0joj! — ki so rekli moj izpovednik, da edino
tako Zivljenje, kakor je moje, pelje naravnost v
nebesa! Le mastujte se nad njim, le mascujte,
jaz bom pa po svojih moceh pomagala, Dobro
delo bomo storili, ¢e ga osramotimo in odpodimo
od hiSe, pri Bogu bomo imeli zasluZenje, odpust-
kov bomo delezni, odpustkov!®

wKadar bo mrak, Neza, pa prides, kaj ne?
Za hlevom te bomo ¢akali!* — vprasa Pavlinka,
vstane in je pripravijena na pot.

.Pridem, prav gotovo pridem!“ — obljublja
Neza, kima v slovo in $e za odhajajoco Kklice:
»Odpustkov bomo delezni vsi skupaj, odpust-
kov !*

Pavlinka teCe po stezi mesto domov naray-
nost proti rebri, kjer pase Martinek kravo na vrvi
in jo brani pred muhami s koSato leSCevo Sibo.

Dan se nagiblje, solnce se Ze pomice proti
gorskim vrhovom, mo¢ njegovih Zarkov pojema
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in zemlja se zdi, kakor bi se oddihavala od
dnevne vrodine in sopare. Zito se ziblje sredi
njiv, visoke trave Sumljajo komaj sliSno po ko-
genicah, tuintam vztrepetava listje samotnega dre-
vesa, ki stoji kakor izgubljeno, sredi polj in trav-
nikov.

Ko zagleda Martinek Pavlinko, je hipoma
ves rde¢ v lice, krava ga vlee za seboj in on se
pomika vznak za njo kakor nezmoZen najmanj-
Sega odpora.

.Hej, ustavi jo, primi!* — Klite Pavlinka.
«Sivka, stoj!“

Sama ji skoci pred noge, za uhelj jo vlete
in ji dopoveduje, da mora stati takrat primiru,
kadar govori ona z Martinkom,

JAli ves ti, Martinek, kaj se to pravi rad
imeti?* ga vprasa, in pastir nenadoma pobledi,
v tla upre odi in skoro trepece.

,Vidis, ti ni¢ ne ve$, kajpada! Meni pra-
vijo, da sem neumna, ti si pa Se bolj kot jaz!
Seveda! Pa je zaradi tega vseeno: bodi ti bedast,
kolikor hoces, samo da me danes uboga$ in pri-
de$ zveder za hlev. V mraku pridi, nad Poga-
arja pojdemo, ki se obla¢i za Skrata in mene
strasi!* g
Martinek gleda $e vedno v tla, skoraj nic ne
razume, vse je prenaglo zanj, vendar kima in ob-
ljublja, da pride.

In res, ko se zmradi, je on prvi na mestu
in ¢aka tam Pavlinke. Pa pnde prva dekla Neza
in se mu zatudi.

.Kaj pa, Martinek ?*

,Pavlinka je rekla!* — pravi in ime Pa-
vlinka tako sladko izgovori, kakor bi rekel
.medica“.

JAha!* misli NeZa in zagleda Jurja, ki se
bliza izza levega ogla. g

,Bog daj dobro!“ — veli Jure in se praska
po sivih laseh. ,Kaj si tudi ti prisla, Neza?* —
vprada in takoj nato pritrjuje. ,Vidi$, prav si sto-
rila. Naj ima dekle srefo, naj jo uZiva, ko je
dobro in jo zasluZi. Ve§, tako ti bom povedal,
da je ¢lovek zadovoljen samo tedaj, ako ima fisto,
kar si je zazelel in Zeli. Ce pa tega ni, je pa vse
skupaj megla. Pihaj jo od leve, pihaj od desne,
mahaj po njej in jo deli po volji, nikamor je ne
spravi§. Krog tebe leZi, Ziveti mora§ v njej, pa
konec!*

Pavlinka prite¢e izza desnega ogla in Zi-
vahno pripoveduje.

JJe Ze odSel, je Ze odSel! Od sobnega okna
je vzel seboj rdefo zaveso, pod suknjo jo je
stla¢il — natanko sem ga videla skozi Spranjo
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pri priprtih vratih. Pa pijan je, da se opoteka in
komaj hodi. Tri stole je zaporedoma prevrnil, in
ko jih je pobiral, se je menil Z njimi kakor z
ljudmi !“

,Dobro!* — pravi Jure. ,Tod zadaj poj-
dimo za vasjo. Pod-topoli pojde Pavlinka spre-
daj, mi pa potakamo in ji stopimo na pomo,
kadar bo treba!*

In gredo.

Solnce se je Ze skrilo za zahodne gorske
vrhove, tudi zarja je izginila, ozralje se je ohla-
dilo, na desno in levo so se oglasili murni in
pojo zdaj svojo enolicno pesem brez kraja in
konca. Kmetje so odsli s polj in njiv, vsenaokrog
ni nikogar, le vas se je prebudila in oZivela.
Vpitie otrok se razlega dale¢ okoli nje, glasne
besede kmetskih olancev udarjajo od ¢asa do Casa
na uho in celo pesem, prijetna fantovska pesem,
priplava nekje izmed his in se raztaka dobrodejno
po ozralju. Na nebu Ze trepecejo prve zvezde, Se
¢isto blede, nekako plahe, mesec dobiva polagoma
ve¢ in ve¢ srebrne svetlobe in gledalcu se zdi,
kakor bi se mu pomikal blize in bliZe.

Hodijo in pridejo v blizino topolov. Ze jih
vidijo od daleg, visoke in kosate; ustavijo se in
stisnejo k meji, a Pavlinki velijo dalje. Pogumno
stopa dekli¢, skoraj tece, radovedno gleda na
desno in levo, ali vse je tiho in mirno. Prispela
je Ze do grmovja, Ze natanko do topolov, stoji
in ¢aka, a vse moldi,

Vme se.

.Ni ga!* — pravi,

Martinek jo gleda s Sirokoodprtimi omi in
skomizgne z ramama.

,Narobe si videla!* — misli Neza. ,Menda
ni Sel res pod topole!*

.Je!* — pravi Pavlinka in se na mestu za-
roti. ,Kakor Zivim!*

Jure tladi kazalec v lastno ¢elo, premisija in
¢ez dolgo izrefe varno in pocasi.

.Veste, kaj, ljudje bozji?*

Vsi dvignejo glave in gledajo zaupno vauj.

LPijan je, pa je zaspal! IS¢imo ga, pa ga
najdemo — Skrata!*

Vsi so zadovoljni, razkrope se in iscejo.
Pavlinka hiti na desni, za njo stopa Jure, Mar-
tinek stice po grmovju .na levi in Neza ga
spremlja,

.Je Ze tukaj!* — zakliCe kmalu Martinek.
.Rdeto ku¢mo ima, pa spi!*

Vsi se zberejo okoli njega in ga ogle-
dujejo.



Pogacar lezi po dolgem vznak, roke ima
ztegnjene ob telesu, glave se drzi komolec dolga
rdeta ku¢ma. Trdno spi Pogaar, mogoéno in
krepko diha, ni¢ ga ne drami govorica tistih, ki
stoje okoli njega.

.Hel* — zakli¢e Jure. ,He! Vstal bi, prija-
telj, vstal*

Pogacar se ne gane.

Pavlinka ga prime za suknjo in ga potrese.

»Hej, skrat, dvigni se, dvigni!“

»Vstani, pijanec!* — veli malo prijazno
Neza.

Martinek pa se skloni in mu zapoje na
uSesa z visokim, silno mo&nim in zveneéim gla-
som: ,Kikiriki!*

Pogacar stresne z glavo, roke dvigne in
mane o¢i. Pavlinka se tiho smeje in stiska Mar-
tinku roko, ki ga je prebudil.

»Dan bo, dan!* — pravi Jure. ,Le vstani,
Pogacar, saj sli$i§: petelini Ze pojo!*

»A—a—a—a!* se oglasi Pogacar. ,Res je!
Bomo pa stopili na noge!*

Sede, vidi Cetvorico okrog sebe, pa se ne-
nadoma raztogoti.

»Kaj pa stojite okrog kakor bi svetili?*

,Skrata gledamo, $kratal* — Pavlinka se
zasmeje na glas in vsi za njo. Pogalar pocasi
vstane in tudi sam se smeje.

,Skrata!* — pravi. ,Tako je! Skra—a—at!
Hohoho !*

Komaj stoji, vidi se mu, da ne ve, kaj pravi,
Jurja se oklene krog vratu in skupaj odkorakata
proti cesti, Pavlinka mu popravlja zadaj rdeco
ku¢mo, Martinek in Neza se smejeta in ga vle-
ceta za suknjo.

.Skrat, Skrat!*

«Tako je!* — govori Pogalar. ,Jaz sem
Skrat! Hoces, Jure, kaj denarja? A?“

LS¢m Z njim!* — misli Jure.

»Tisto pa ne! Ris napravi opolnoéi na kriz-
potju, pa pridem in prinesem! Zlata, srebra — —*

In naenkrat se domisli:

»Oh6! Dekleta, kje imate pa dekleta? Za-
straSiti jo je treba, ker hodi prepovedana pota!*

»Bo§8 pa drugi¢!* — svetuje Jure in ga
krepko oprijemlje krog pasa. ,Nocoj gre kar za
teboj!“

Pavlinka zadaj se smeje, Martinek vriska od
veselja, Neza pridiguje in zmerja.

»V pekel spada§, tisto je res!* — mu pri-
znava. ,Po besedah sam te spoznala! Nisi kri-
stjan, ampak pogan si! Tudi po o&eh se ti pozna!

Svetle in ¢rme ima$ kakor dva roZena gumba ali
pa kakor hudoba! Le naj se noréujejo iz tebe, le
naj se!®

»O—o0!* — se ustavlja Pogacar. ,Nezka,
prezlata moja, kaj si tudi ti tukaj? Ponoi, po-
glej, se mi je sanjalo o tebi!®

+Mol¢i, hudoba grdobesedna!* — ga svari
NeZa. ,Kaj te Ze zopet zapeljuje satan in ti po-
stavlja na jezik take besede, ki so straine in
ostudne pred Bogom in pred ljudmi!*

»Da si bila moja Zena, se mi je sanjalo, in da
sva, kakor je zapovedano, spala —*

Neza mu potisne od zadaj roko na usta,
jezi se na mo¢, Martinek vriska, Pavlinka ploska
z rokama, Jure se smeje, drzi Pogacarja okrog
pasa in ga pelje skozi vas. Dvoje, troje otrok se
ustavi najprej ob poti, ve¢ in ve¢ se jih zbira,
dekleta in fantje se ¢udijo in povprasujejo.

,Skrata peljemo!* — pove Jure.

»Mene je strasil“ — pojasnjuje Pavlinka -
»pa smo ga ujeli!®

Vastani se smejejo, otroci tefejo spredaj in
zadaj in ob desni in ob levi, kaZejo na rdeco
kufmo in vriskajo od veselja,

Pavlinkin ofe in mati stojita na pragu in
gledata na gruco, ki se jima v mraku bliZa.

-Kaj pa je?* — vprasa gospodar otroke, ki
priteko do njega.

.Skrata peljejo!* — mu odgovarjajo vse
krizem.,

Zatuden gleda z gospodinjo vred, spozna
Pogacarja, ki se mu smeje, snema pred njim ko-
molec visoko rdefo ku¢mo, se priklanja in ga
pozdravlja.

»Skrata smo pripeljali!“ — pravi Pavlinka.
»Nate ga!“

»Za vasjo je stradil, pa smo ga ujeli!* —
dodaja Jure.

»QOreh dela, zapodite ga, nesrefo bo prine-
sel hisi!" — svari in preti NeZa.

@
- =

Zjutraj na vse zgodaj je odslovil gospodar
Pogacarja, Svetoval mu je, naj se potepe tja, od-
koder se je pritepel. Zarana je bilo, komaj Mar-
tinek je pel pod Pavlinkinim oknom svojo mehko
in zvofno pesem:

.Hrepenenje, hrep —

Gospodar ga je odstranil neprijazno z
mesta, odSel nad Pogacarja in ga vrgel z listja
na cesto.
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Mati gospodinja je dobila kar ¢ez no¢ druge
misli in je govorila moZu tako, da bi storila Pav-
linka po svoji volji in svoji sreci.

Tudi Jure je bil takih misli.

.Sivo glavo imam, marsikaj sem videl, pa
tako retem, da je ¢loveku le tisto v sreco, kar je
sam spoznal za dobro!®

In tudi NeZa je govorila:

,Nesreta bi priSla v hiSo s Pogacarjem.
Satan ga je Ze zapelatil! Po njegovih besedah
sem spoznala. Z njim bi prisla nesreca v hiso
in tudi z njegovim dejanjem. Prav je, da ste od-
slovili njega in njegove nakane!*

Zunaj v veZi zboruje cela druZina, in ko iz-
reCe ofe nekako siloma in trgoma svoje dovolje-
nje, se odpro nenadoma Pavlinkina vrata, Pa-
vlinka sko&i k njemu Se v sami beli obleki in z
razpu§Cenimi lasmi, poljubi ga in objame in za
njim vse po vrsti. :

A — glej — glej!* — govori skoraj jokaje
Jure, ko vidi, da hiti tudi k njemu, solze se mu
svetijo v oteh, $e sam se je oklene in jo poljubi
glasno in nerodno na belo in visoko celo.

.11 dobri, zlati, mili Jure!* — govori Pav-
linka in ga Se enkrat objame in Se v drugo po-
ljubi natanko na stara in na jok zgrbljena usta.

IVAN IVANOV:

SANJARENJE.

Nekdaj sem mislil misli rajskolepe,
vse plemenite sem snoval naklepe,
in sanje snival polne sem prelesti
kot jih pred dnem porofnim vdihne Bog nevesti.

V ljubezni bila zdruZena sva zvesti,
hodila vkup sva po Zivljenja cesti,
vsa ravna bila cesta je in gladka
in srefa najina neskonéno sladka.

In zdaj ne vem, naj placem, naj se smejem,
usodo kolnem, ki je ne umejem,
ki v temo je zavita neprodirno ?!

Ah, kakor nekdaj srce je nemirno,
naklepe snuje, divne sniva sanje,
a duh otoZni misli s strahom nanje,

DR. IVO SORLI:

PRAVICA REVNIH.

ako mi je pripovedoval moj prijatelj

Milan:
»Bil sem sicer samo ubog instruk-
tor na grajscini, a skromen vseeno Ze
davno nisem bil vel. Izpocetka sem pa¢ vztrepetaval
pred vsemi temi silnimi naslovi in dostojanstvi, toda
kmalu sem obcutil le preved, da tudi ti ljudje, ki so
se gnetli tu okrog mene, niso ni¢ ve¢ nego mi
drugi majhni, nicevi, klavrni ljudje iz niZin, In moja
dusa, ki je bila vzrastla kakor divja roza tam zunaj
na prostem polju, je stala ponosna sredi tega
bledega, slabotnega in tako stra¥no enoli¢nega

cvetlicja.
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In zato sem zalutil samo zunanje sposto-
vanje, ko se je prikazal tisti veCer na mojem pragu
mladi princ, ki je bil priSel s svojim ocetom za
dva dni k nam na posete. Zakaj bil je tudi Se za
dve leti mlajSi od mene, in nobenega vzroka ni
bilo, da bi bil mislil, da je Zivljenje njega bolj
skovalo, nego je mene Ze dotlej.

Opravitil se je najvlijudneje, da prihaja ob
taki uri, ampak najmanj Stiri leta da ni Sel Se
nikdar tako zgodaj spat, in Ce leZze zdaj v po-
steljo, bi ne zatisnil ofesa do jutra.

.Cujte, kaj zivite Vi dan za dnevom tako?*
me je vprasal.



»Dan za dnevom. Ampak v posteljo grem
seveda Sele okrog polnogi“.

In kaj delate dotlej?*

LStudiram, &tam.. .

»Ah, glejte, jaz pa ne morem nifesar veé
citati, Ne zanima me. Ni¢ ve¢ me ne zanima.
Pravijo, da kdor je cele knjige Ze doZivel, ne
najde niesar ve¢ v njih.“

Stegnil je svoje dolgo, vitko telo v naslo-
njadu in je narahlo zazehal.

»Kaj ste bili Vi na primer Ze v Parizu?“
se je oglasil zopet ¢ez nekaj Casa.

.Ne e, svetlost.“

.No, vidite, tja morate enkrat iti in Ziveti
tam kakega pol leta tako, kakor sem Zivel jaz,
pa Vam veselje do ¢itanja Ze kar samo po sebi
preide.*

Zasmejal se je pomenljivo, a potem se je
obrriil naenkrat zopet k meni:

»Sicer pa nofem re¢i, da bi se ne moglo
Ziveti tudi pri nas... Samo da je Pariz... Am-
pak dovolite, da Vas vpraSam Se to: ali ste Vi
sploh Ze mnogo Ziveli?*

.10 se pravi . . .“

»Mislim namre¢, e ste ljubili Ze mnogo Zensk?
Ali Vam Zenske ugajajo ?*

»No, seveda — mi ugajajo . . .“

»Ej, €}, €j, to ni tako, da bi Vam prav mo-
rale ugajati; poznam jih dovolj, ki jim na primer
ne ugajajo. Ampak, no, Vam ugajajo. In zdaj mi
povejte, koliko ste jih Ze ljubili? Tako priblizno
recimo ?*

»Oprostite, svetlost, to je malo tezko . . .*

»Ne, ne, saj ne mislim tako. Takih, ki jih
ima clovek samo tako mimogrede, seveda ni
treba Steti. Reciva samo resni¢ne ljubice, no, ko-
liko jih je bilo? Pet, deset . . .?*

»0, svetlost, tako dobro se nam reveZem ne
godi . . ., Ako bi Ze rekli tri, S§tiri . . .“

»Kaj? No, potem pa le mimo ¢itajte romane
Se dalje, — po tej poti jih boste gustirali $e naj-
manj petdeset let, ako Se sami kakega ne spi-
Sete.”

Zasmejal se je veselo, neprisiljeno in iz
vsega srca. Zaliti me gotovo ni hotel, a vendar

je bil njegov smeh Zaljiv, ker je bil poln neum-
nega pomilovanja.

.Glejte, jaz jih pa niti presteti ne morem
vet®, je nadaljeval, ves &as veselo se smejoé. ,In
tudi se mi ne zdi vet vredno, da bi jih Stel. K
veCjemu Se tipe bi stel. Ali mi verjamete, da sem
uzil Ze Cez petdeset razlitnih tipov? To Vam je
neverjetno? Na mojo besedo, da je ni veé vrste,
ki bi je jaz ne poznal. In ravno zato sem se tako
navdusil za Pariz, ker mi je odkril vsaj petnajst
novih tipov. Ampak scasoma mi je postalo se-
veda tudi fam vse banalno; in zdaj bi dal za en
sam nov tip celo pest cekinov. Sicer pa mislim,
da ga itak ni vel..."

»Jaz pa mislim, da je, svetlost!* sem rekel
pocasi in s hudobnim veseljem.

Ves presenecen me je pogledal.

+Kje pa?“ je vzkliknil hitro. ,Ako mi ga po-
kaZete ... ..*

. Vade prejinje pripovedovanje, svetlost, me
je spomnilo neke besede mojega profesorja zgo-
dovine z gimnazije, imenitnega humorista, besede,
ki jo je moz veckrat ponovil.*

»In sicer?*

»Povem jo Vam, ako mi je ne vzamete za
zlo, princ. Tako je govoril nas profesor: ,Tiso&
bolezni je na svetu, in samo eno zdravje; pa
vseeno je to eno samo zdravje ved, nego vseh
tiso¢ bolezni‘.*

WINO, i s

»5amo to sem hotel redi, svetlost, da spo-
znate in zauZijete lahko tudi tiso¢ Zenskih tipov
v svojem Zivijenju, pa boste poznali vendar samo
vse bolne Zenske tipe... Tistega edinega zdravega
tipa, pa zdrave, nedolZzne Zenske, ki se vam uda,
te se vam uda, samo iz zgolj ljubezni in zaradi
nicesar drugega ne, ki se uda, da sama ne ve, ne
kdaj, ne zakaj, — samo tega ne boste uzili, princ,
po tej poti nikdar! Zato ne, ker je to pravica nas
revnih, ki nimamo nicesar izven sebe, s ¢imer bi
omamljali, ne blestecih naslovov, ne denarja, ne
moci, ampak edino le toliko, kolikor je v nas in
na nas samih.“

In ni mi vzela za zlo Njegova svetlost. Se
prikimala je pocasi in resnobno. ;

VLADIMIR LEVSTIK:

NEKDAJ.

Za ur sijajem sem hlepel,
moliti sem in kleti znal

in slast dajal in strast jemal
in bil navduden in gorel —.

Fej! med mnoZico sem se grel
in v njeni sli sem ftrepetal . ..
Pridla je ura, vse sem dal,

in, kar nosila je, sem vzel , ..
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LISTEK,

KNJIZEVNOST.

Vida Jerajeva: Pesmi. ZaloZil L. Schwentner v
Ljubljani 1903, Cena K 260 — 16°. VIII -i- 84 Str. Odkar je
Bjornson oboZeval Zenske, odkar je zaslovela Ellen Key, in
odkar je Elonora Duse simbol vsega Zenskega, je dnevnik
Baskirceve dajal nekako smer emancipaciji. MoSki so se raz-
delili v dva tabora in pametnejsi izmed njih so trezno Zensko
emancipacijo z veseljem pozdravljali. En del novih nalog re-
sene Zene je delovanje na pisateljskem polju. Imamo Marice
L, IL, Marije, Lee, Sonje, itd, a Kvedrove Zofke nobena niti
v najlepfem jutru pesniSke inspiracije zdaleka ne dosega.
Pesmi Vide Jerajeve so za nale razvajeno uho morda pre-
malo moderne, za vsakogar pa nudijo brezdvomo premalo
vsebine. Saj nihe ne zahteva od 84 str. debele knjige bog-
ve Cesa, a vsaj malo vet varijacije bi knjigi ne $kodilo. Da po-
dam vkratkem dulevni nivo teh pesmi: tri Cetrtine erotskih,
slabo Cetrtino otroSkih, tri, Stiri drugih. Erotika je izpeta in
treba je biti nov Heine, da se jo uspedno uporablja. Pes-
nidke primere v tej zbirki so velikokrat silno obrabljene, ali
so pa nemogoe, V vsem IL delu se v 19 pesnih vef ali
manj ponavlja tema: ljublek in poljub. Najboljii je oddelek
IV. Same otrofke pesmi, In te so se pesnici posrelile. Za
Levstikom, za ZupanciCevimi ,Pisanicami* inTaras Vazilje-
vimi Iz raznih stanov* so otrodke pesmi Vide Jerajeve naj-
boljSe v naSem slovstvu. Tu je'pisatejjica v svojem elementu,
tu jih tefe slog neprisiljeno in dokaj uglajeno in pozna se
ji ¢ut bivde vzgojiteljice mladine. Prvo nagrado bi prisodil
Vrab&ku (75), drugo pa ,Kje, solnfece moje* (65). NajlepSa
pesem v zbirki so Vasovalci (9). Cita se burikozno in
vendar tidi toliko tragike o njej. Tisti lahki ton, ki je pred-
pogoj, da udinkuje lirska pesem, je jako dobro zadet. ,Pesem*
(19) je ljubka, besede teko gladko, kot bi bila pesemca Sar-
denkova in deviSka mehkost seva iz nje. Silhueta pokrajin-
skega razpoloZenja je pesenca na str. 41. Na str. 28 vidimo
Zupanéicev vpliv, rime spominjajo Murna, kateremu sta pos-
vedeni tudi dve pesni (52—54), ki bi nam morda ugajali, e
bi ne poznali Zupanciteve ,Grobovi tulijo.* Med bolj$o Ste-
jem tudi ,Scherando 1* (21) in II (22). ,Poroka® (48) nas
spominja v zafetku na znani ,Wer uns getraut* — iz Ci-
gana barona, a se Cita lahko; isto velja tudi o baladi (75),
ki ji formalno ni kaj ofitati; snov je sicer Ze stara, a je
obdelana v pesniSki formi. Resnifno Cuvstvo za dom, ki ga
je zmoZna edinole Zenska, kaZe pesem na sir. 31, Pesem na
str. 20 spada med najlepSe, — ton miljeja je izvrstno po-
gojen ; zdi se mi, da ¢ujem enkrat zaljubljenega Cloveka, ki
ni sentimentalen, dasi se izprehaja v mesedini s svojo ljubo
po gozdu. Ljubezen je tu, prava, zdrava, krepka ljubezen
brez solz; — a nakrat, kakor se nam godi tako netetokrat,
se vzbudi v dudi kes. In to je povedala Vida Jerajeva v tej
pesmi kratko in precizno. Ce Ze vsa pesem zveni krepko,
brez sentimentalnosti, skoraj razposojeno, se pa konda s pristno
Heinejevim sarkazmom. S temi pesnicami je pa tudiizérpano,
vse, kar je vel kot vsakdanjega v zbirki. Pa morda delam
krivico. Rad bom ob eventualni drugi dobri zbirki priznal,
da nisem ve¢ starega mnenja, ne, le veselilo me bo, e se
bo pesnica ravnala po starem receptu: ,Feine Rache ist siif},
die nimm an den kritischen Tadler: krinke, wenn du es
kannst, ibn durch ein Meisterwerk tot.* A. R-a.

Tudi zgodba iz doline Sentflorjanske. Moja navada
ni pisati kritike: ne spadam namrel v tisto vrsto ljudij, ki
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s¢ borijo za svoj lovor z zabavljanjem, lajanjem in otepa-
njem krog sebe, In poleg tega Zivi med nami cela sekfa,
ki se peda z veliko vnemo $pecialno s kritiko deloma zato,
ker se na ta nacin pride nazadnje tudi do nekakSne veljave
in to Se zlasti med narodom, ki je tako skromen in tako
ljubeznivo brez lastnih misli, in deloma zato, ker je delati
za narod tako nekaj sladkoomotnega, da se takemu delavcu
stori kar samo od sebe inako. Vendar bi si dovolil misliti,
da ni fudno, ¢e dobi ¢lovek ,napafne* nazore o nasi kritiki.
Gotovo je res — vedno trdim, da je vsaka kritika subjek-
tivna in to Ze popolnoma iz priprostega razloga: ker pisejo
ljudje, ki nimajo vsi enako ustvarjenih lobanj -—— gotovo je
res, da vsem ne more ugajati isto. Ampak kjer se najde to-
liko razliénosti v pojmovanju in umevanju enega in istega
umotvora, kjer so si nazori treh Stirih kritikov o enem in
istem delu naravnost nasprotni, kakor je to vedno slulaj pri
nas, tam — naj mi ne zamerijo bogovi! — bi sploh zanikal
obstoj pravega in prisinega estetskega Cuta: zanikal bi ga,
ker se je in bi se vnovi¢ nenadoma dokazalo, da tudi tisti,
ki je naSel med ftrojico ali Cetvorico po priliki slepe kure
zrmo, da gotovo tudi tisti ob prvem novem slufaju Eudovito
gresi. PiSe se torej pri nas po svoje: povecini igrajo oseb-
nosti prvo ulogo. Dogodilo se je, da je pisal kritik o avtorju
naravnost uniujote sodbe vse do takrat, dokler se nista
osebno spoznala. Od tega spoznanja pa (= eine Seele, eine
Brust) je zaslul tako nenadoma kakor repatica. In tudi na-
robe se je zgodilo. Avtor ni bil na zunaj tak, kakor je kritik
Zelel; celo predrzen je bil — kakSna nesramnost! — delal
o njem opazke — smrkavec! — in zato so ga poplafali bo-
govi: kritika ga je raztrgala kakor Mazepo Konmji. Vedno pa
se dobro godi nadim slikarjem in 3e zlasti kiparjem. Vzrok
je Cudovito enostaven: o njihovih delih nima velina niti
pojma, In so Se tiste pohvale po velini indirektno mnenje
avtorjev samih.

Kdo se pa spozna pri nas na Zivljenje — recimo! —
pisateljevo? Eni so mnenja, da trati fas v kavarni, drugi
vedo, da prepije noti v gostilni, tretji so prepricani, da je
lenuh, ker ne gre v sluZbo. V cesarsko sluzbo! Akte naj
reduje fez dan, ponodi naj bo doma, luno naj gleda in pise
pesmi in povesti in idealen naj bo! Pa je to ¢udna brozga!
Akti in novele in pesmi in ideali — to ne spada skupaj!
Kdor si je izbral pisateljski poklic, tisti — e je navaden
¢lovek — ne Zivi njemu polovi¢no, ampak popolnoma. In ¢e
lenuhari, ga ni treba na to ljudem spominjati: samo ob sebi
se mastuje v obliki pomanjkanja, ki je vsak trenotek za
petami.

Kak3no &udo! Ce lovek govori o poloZaju slovenske
umetnosti, pa zabrede nemudoma med ,Zgodbe iz doline
Sentflorjanske.* V tej knjigi obdeluje Cankar vse naSe rodo-
ljubno ljudstvo, pa se ga malo prime, Rodoljub, ki &ita in
ki je prizadet, se prijetno smehlja, boZa svoj okrogli trebu-
S¢ek in se v svoji zmoti celo veseli Skode svojega bliZ-
njega: ,To jih daje!* — pravi. ,Sakrami¥! Le po njih!
Prav jim je!*

Torej o knjigi treba govoriti, pa je Ze zoprno: preved
se je Ze govorilo! ,Pesem* spredaj in zadaj ni pesem: Ker
nima zanjo misli. ,Razbojnik Peter® je grozno znan v dru-
gem kostumu: _PohujSanje v dolini Sentilorjanski*. ,Poli-
karp*® je .tak, kakorSen je bil v ,Zvonu* : mistien, somna-
bulistien, v knjigi najbolj§i. Tudi ,Kancelist Jereb* je ne-



izpremenjen : z groteskno in prijetno pomoto prifet, se gubi v
sanje in splahuje.

BogvekakSnega navduSenja za Knjigo ravno ni. In
sploh za beletristiko ne! Vendar — pardon! — v zadnjem
fasu — se — nekaj — svita!!! Pravijo — pst! — da se
bodo pri nas primerna mesta v bodode tudi pisateljem
oddajala, da bo odzdaj naprej obinski svet ljubljanski pre-
pustil umetni$ke komisije Jakopitu, piSejo, da se vzbuja med
vigjim ob¢instvom veliko zanimanje za slovensko literaturo
in $e vedje za slovenske prevode (general Kranjc se zanima
za Glaserjevo ,Sakuntalo®, Holmesa kupuje miado in staro
s prefudno vnemo, Fischerlin roman ,Strah na sokolskem
gradu” je dosegel naravnost uspeh), trdijo, da bodo v bo-
dode slovenski magnatje kupovali predvsem slike domacih
umetnikov, da bo prodal Peruzzi svojega Levstika odboru za
Levstikov spomenik, ki se zbira s posebno hitrostjo, da po-
stane od danes naprej do malega vsak nadebuden ljubljan-
ski suplent — kritik, jaz pa humorist! Milan Pugelj.

Mileti¢ Stjepan pl., bivdi intendant hrvatskega narod-
nega gledalisa v Zagrebu, dramatik in pisatelj, je septembra
meseca 1. 1., pridedsi ba§ domov od operne predstave, v Mo-
nakovem nagloma umrl za sréno kapjo, jedva 40 let star,
Bil je velik talent, a nesrefen moz.

+ Suman Josip. 15. septembra je umrl v Dragi pri
Lovrani bivi deZelni Solski nadzornik na Kranjskem, jeziko-
slovec in pisatelj slovenski, dvorni svetnik Josip Suman. V
svojih mlajsih letih je pokojnik kot profesor na Spod. Sta-
jerskem velkrat nastopal kot govornik na ljudskih shodih
ter je mnogo storil za probujo narodne zavednosti na Sta-
jerskem. Dr. Jos. VoSnjak®se ga simpatino spominja v svojih
«Spominih*.

Tolstega grofa L. N. osemdesetletnica. 10. septem-
bra t. L. je praznoval veliki tulski prorok, najvedji, najpleme-
nitej§i vseh Zivetih realistov, svoj osemdesetletni rojsini dan:
Lev Tolstoj, ki mu je leposlovje le sredstvo k vzviSe-
nemu namenu, biti Clovestvu prijatelj, ufitelj in svaritelj.
Tolstoj, apostol resnice, pravice in ljubezni, vzgojitelj naro-
dov in socijolog dale¢ segajocih ciljev. Ob tem jubileju je
izSel v Moskvi almanah, ki prinasa poleg drugega tudi sodbe
najodli¢nej§ih moZ sveta o Tolstem.

Detela dr. Fran: Prihaja&, Povest. Ljudska knjiZnica
7. zvezek. Str. 157. Cena 90 . Ljubljana, 1908. ZaloZila Ka-
toliSka Bukvarna. Natisnila Katoliska tiskarna. Pred leti (18:0)
je iz8la ta povest iz slovenskega kmetiSkega Zivljenja v za-
loZbi Slovenske Malice; zdaj smo dobili ponatisk. Dejanje
se vrii v tihi vasici, kjer povzroli Sirokousten, lehkomiselno
Epekulativen mlad trgovec brezobzirnih ciljev celo revolucijo
med rodbinami in zaseje razuzdano uZivanje. Kmetski tipi
(Sr¥en, Meja¢ in Cedin) so slikani realistitno in v dejanju
ne nedostaje humornih prizorov, Osebe govore v slovenskem
duhu in res narodnem jeziku. Spekulant umrje samomorilsko.
Vsa povest je zanimiva in tudi za narod poucna. Korektura
bl morala biti skrbneja.

Gramatik der neuslayischen Sprache (einer Ver-
mittlungssprache fiir die Slaven der Oesterreichisch-Unga-
rischen Monarchie). Spisal Ignacij HoSek, profesor
na dezelni visji realki v Kroméfizu na Moravskem, Cena:
2 kroni, '

L

Vsakomur, kdor se je le malce pecal z literarno
zgodovino Slovencev, so znani poizkusi Zupnika-literata
Matija Majar-Ziljskega, ki je sestavil nekak vse-
slovanski jezik, Dasiravno so bili motivi, iz kojih je izvi-
ralo Majerjevo delo, nad vse uvaZenja vredni, in dasi so

Majerjevi jezikovni sistemi dobri, je stvar danes popol-
noma pozabljena. Pokojni Majar se je napotil v Prago —
v metropolo slovanstva, misle¢, da najde tam wve privr-
Zencev za svoj vseslovanski jezik, ali zaman — oslepel
je in umrl v bedi. In vendar je ustanovitev vseslovanskega
jezika slej kot prej aktualna. PosluSajmo, kaj pravi pi-
satelj v predgovoru svoje knjige :

.Ta knjiga ima namen stvoriti za Slovane avstro-
ogrske monarhije posredovalni jezik. Ta posredovalni
jezik pa nima namena odstraniti ali nadomestiti Ze ob-
stojece slovanske jezike; sluZiti ima imenovanim narod-
nostim samo kot skupno dorazumevajoe sredstvo v
prakti€énem Zivljenju.

Koristi, ki jih nudi posredovalni jezik ne samo slo-
vanskim narodom habsburS§ke monarhije, ampak tudi Ne-
slovanom, posebno trgovcem, uradnikom in ¢astnikom, so
na dlani. Brez sentimentalnosti in sanjarenja je to zapoved
treznega razuma, da si omenjeni slovanski narodi stvorijo
ob&evalno sredstvo, kakor so si nemdka plemena, kojih
narecja so si ravno tako razlitna kakor slovanski jeziki
stvorila svoj posredovalni jezik.

Temu slovanskemu posredovalnemu jeziku je zaradi
kratkosti dano ime ,novoslovanski jezik*.

Novoslovanski jezik predstavlja spojitev severoslo-
vanskih in jugoslovanskih elementov. Misel namreé, da bi
se eden izmed obstojeCih slovanskih jezikov povzdignil
za slovanski posredovalni jezik, se ne da uresniliti iz
raznih vzrokov. Tudi predlog, da si vsak izobraZen Slovan
osvoji znanje *— akoravno pasivno — enega ostalih slo-
vanskih jezikov, se v praktitnem Zivlijenju ne da izvesti,
ker malo je ljudij, ki bi imeli talent, ¢as in denar nauditi
se 5 jezikov, ter si pridobiti od vsacega teh petero
jezikov potrebni besedni zaklad. Stvoritev novega jezika
na temelju Ze obstojecih ni ni¢ nenavadnega. Tako se je
v 14, 15, 16. in 17. stoletju stvoiil novi nemski pismeni
jezik iz gornje in srednjenemskih elementov, ki so ga
vpeljavali uradniki cesarske iz saksonske dvorne pisarne
in pozneje Luther in drugi pisatelji, da, celo tiskarji. Ta,
v tej slovnici stvorjeni novoslovanski jezik stoji napram
Zivim slovanskim jezikom v enakem razmerju kakor nova,
pismena nems¢ina napram nemskim dialektom,

Tudi skupni grski jezik, ki je viadal v aleksan-
drijskih dobah, je nastal vsled spojitve raznih grékih
dialektov. Da, celo Zivi jeziki in narefja tvorijo veckrat
zmes glasov in oblik, ki prihajajo iz raznih naredij. Ne
more torej vzbuditi spodtike, da predstavlja novoslovanski
jezik v frenologitnem in morfologitnem oziru zmes ele-
mentov, ki so vzeti iz slovanskih jezikov avstro-ogrske
monarhije.

Novoslovanski jezik je ustvarjen na sledelih pra-
vilih:

1) Njegov izgovor mora biti laZji kakor izgovor
kteregakoli slovanskega jezika; nobenemu slovanskemu
plemenu ne sme delati tezkol. Zato vsebuje novoslo-
vanski jezik samo tak3ne samoglaske in soglaske, ki so
vsem slovanskim jezikom enotni.

2) Njega uéenje mora biti laZje nego kojegakoli slo-
vanskega jezika; zato je tako njegov pravopis kakor tudi
njegovo glaso —, obliko — in stavkoslovje enostavnejse
in pravilnejSe kakor vsacega druzega slovanskega jezika.
(Absolutna pravilnost — posebno v glasosloviu — pa ni
izvedljiva pa tudi ni potrebna; v nekaterih sluajih je
celo bolje Se, pravilnosti izogniti se.)

3.) Besedni zaklad mora biti ve¢inoma vzet iz enega
slovanskega jezika. Kajti bilo bi nespametno, vzeti besedo
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A iz Ceskega, besedo B iz poljskega, besedo C iz malo-
ruskega, besedo D iz srbo-hrvatskega in besedo E iz
slovenskega jezika. Jezik, ki iz njega more biti Crpan
besedni zaklad, ne more biti drugi nego oni eSko-slo-
vaskega plemena, ker je to pleme med vsemi slovan-
skimi plemeni habsburSke drZave najStevilnejSe. Ali ne-
katere besede feskega jezika, ki so tujega izvora, ali pa
napacno stvorjene, so nadomescene s (istozvenelimi be-
sedami drugih slovanskih jezikov. N. pr. {eSke besede,
hejtman, hejtmanstvi, okres (iz nemSkega Hauptmann,
Umkreis) so nadomeSéene z besedami : glavar (sloven-
sko) glavarstvo (slov.) okrug (malorusko).

Slovani, ki se posluZujejo cirilice, bodo seveda
tudi novoslovanski jezik s cirilico pisali in sicer po pravo-
pisu, ki je veljaven za srbski jezik.

Temelji, na katerih je zgrajena fonetika novoslo-
vanskega jezika, so obseZeni v odstavku: ,NajvaZnejse
razlike med novoslovanskim in slovanskimi jeziki“, ki se
nahaja na koncu slovnice.

Pozneje izide nem$ko-novoslovanska konverza-
¢na knjiga “

Tako stvoritelj novoslovanskega jezika v predgo-
voru svoje slovnice.

1.

Ker me je ta stvar kolikor toliko zanimala, stopil
sem § pisateljem v dotiko, da mi dopo$lje svojo Kknjigo
v namen, da jo prouc¢im. In zdi se mi vredno, da tu ob-
javim pismo, koje mi je poslal pisatelj knjige. Glasi se;

JPogiljam Vam svojo slovnico posredovalnega slo-
vanskega jezika. lzvolite preditati predgovor, ki so v njem
navedeni vzroki, vsied kojih sem sestavil to slovnico in
nadela, kojih sem se drZal, Iz ¢lanka na str. 110 spoznate,
da je novoslovanski jezih podoben v mnogih stvareh Vasi
slovenscini.

Pozneje sestavim slovensko-navoslovanski slovar
s kratko slovnico. Ta slovar bo obsegal samo one slo-
venske besede, ki se razlikujejo od besed novoslovan-
skih*) in zato ne bo posebno velik (imgl bo po priliki
64 strani). Taksen slovar se bo mogel prodajati za vrlo
nizko ceno (60 vinarjev) ter razSiri znanje novoslovans-
kega jezika i med temi ljudmi, kteri nimajo visih Studij.
Sedaj sestavljam c¢edko-novoslovanski slovar.

Izdal sem to slovnico v lastni zaloZbi, ker nisem
mogel najti med Ceskimi knjigotrZci zaloZnika. Smatram
izdanje tak$ne slovnice za zelo riskantno podjetje.

Slovenski knjigotrzec Josip Gorenje¢ v Trstu je
prevzel razprodajo moje slovnice za Kranjsko, Stajersko,
Primorsko, Istro, Dalmacijo in Hrvatsko.

Veselhlo bi me, ako bi mi sporotili svojo sodbo o
moji slovnici in svoje pripombe k njej. Ni¢ na svetu ni
popolno in nespremenljivo. Sedanji pismeni jezik nem3ki
izpreminjal se je od dobe Luthrove 200 let, predno
je dobil sedanjo svojo obliko.

Sréno Vas pozdravlja Vas

Ignacij Hosek.
1.

Bodi torej gospodu pisatelju na tem mestu izreena
odkritosréna sodba o njegovi knjigi. Kar je mene Ze pri

*) Mnoge novoslovanske besede se glasé kakor v
slovenddini, n. pr. begin, béda, beseda, Bog, breg, breza,
cerkev, ded, delati, delo, dobrota, dom, dremati, drugi,
dvor, gnezdo, glina, gora, jetmen, jesti (jém), jutro, leteti
(letim), mera, mesto, misel, pes, sneg, svet, sen, ven, vera,
telo, denes (poleg: danes) itd.
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Citanju predgovora najbolj zaskelelo, je velkratno pou-
darjanje, da je knjiga namenjena samo avstrijskim
Slovanom. Ne morem se ofresti misli da pod tem
grmom tili gotova tendenca! In ta tendenca obstoja —
da odkrito refem — v pisateljevi bojazni pred avstr
skimi vladnimi krogi. Pisatelj je moravski dezelni uradnik
(kot profesor dezelne realke!) in kot tak si ni morda
upal, ustvariti posredovalni jezik, namenjen vsem Slova-
nom, ker bi se ga potem moglo prononsirati kot pansla-
vista, kar bi moglo omajati stebre njegove eksistence.
Mari se avstrijski Slovani imamo obdati pred drugimi
Slovani s kitajskim zidom? Kaj ne ob&ulimo vsi Slovani
potrebe posredovalnega jezika, avstrijski ravnotako kakor
izvenavstrijski? Ce sprejmemo avstrijski Slovani Hodkovo
novoslovens&ino kot posredovalni jezik, kako se bomo
porazumeli z drugimi, neavstrijskimi Slovani? Mari si
imajo neavstrijski Slovani zopet za sebe ustvariti svoj
posredovalni jezik, torej bi imeli potem dva?! Ali gospod
pisatelj ni pomislil na Zivahne trgovske, druZabne in lite-
rarne stike avstrijskih Slovanov z neavstrijskimi Slovani?

Izvoz Cedke industrije je Ze danes po vecini na-
vezan na ruski trg, to vam potrdi sleherni Ceski tovarnar.
Tudi na slovanski jug, posebno na Srbijo in Bolgarijo je
Cedki izvoz navezan. Kam pa naj izvaZza ¢eSka industrija
svoje izdelke kot v slovanske drZave? Nemci, Svicarji in
deloma Italijani imajo svojo mogoénej$o industrijo! To-
rej potrebaposredovalnega jezika obstoja
za vse Slovane inne samo za avstrijske.

Res je, da je pojava novoslovanskega jezika uprav
danes jako aktualna, ko se govori o vseslovanskem kon-
gresu v Rusiji. Vsi Slovani gotovo olutimo kot nekaksno
moro in prokletstvo nase jezikovme brezbriZnosti, da smo
ravno jezikovno tako lofeni! Ali taksnih poizkusov, kakor
je Hoskov, je bilo Ze vel in vsi so se izjalovili. Pomi-
slimo samo na naSega Matija Majarja Ziljskega ! Zrtvoval
je svoje imetje in svoje zdravie za to idejo, ali kako
bedno je koncal on in njegov osnutek ! Obletal je vse to-
zadevne autoritativne instance, Sel je v Prago, Moskvo in
Petrograd in danes, kje so Majarjevi osnutki? ! Kvedjemu
literarni zgodovinar ve o njih! Zalostno ali le preres-
ni¢no, da je stvoritev novoslovanskega jezika za danasnjo
dobo utopija. Deloma smo krivi Slovani sami se svojo
brezbriZnostjo. Deloma pa so krivi tega tudi drugi tehtni
vzroki, ki jih pojasnim.

Poglejmo samo na nas Slovence in Hrvate! Dva
plemena, ki sta si med Slovani medsebojno gotovo naj-
blizja. llirijanska doba je bila za zblizanje teh dveh na-
rodov svetla meteorska doba, ki pa je kmalu ugasnila.
In res smo si bili v ilirski dobi Slovenci in Hrvati blizu
po kulturi in jeziku, ker jezik je gotovo vaZen faktor kul-
ture. Nato smo bili polititno razdeljeni, in ta razde-
ljenost je zakrivilanaso individualizacijo!

Individualizovali smo se Hrvati kakor Slovenci sami
sebi v Skodo! Danes se Slovenci in Hrvati zopet jako
zblizujemo. Ali to zblizevanje je povzrocila evolucija v
prvi vrsti in v drugi vrsti dejanska potreba. Slovenci smo
si od Hrvatov in Cehov izposojali tehnidnih izrazov, ki
jih sami nismo imeli. To pa vse vsled tega, ker sta hr-
vatski in ¢edki jezik (poslednji posebno vsled razvitka
tehnike v njega obmodju) bolj razvita.

Danes je opaziti, da se slovanski jeziki zbliZujejo
evolucijskim nacinom. Poglejmo le naSo slovensino!
Citajmo nade Casopise! Polni so izrazov hrvatskega in
dedkega izvora. To je vsekakor vesel pojav. Kakor stoje
danes stvari, ni utopistitna trditev, ako pravim da obstoja



moznost, da se bodo slovanski jeziki s ¢asom v toliko
zbliZali, da bo Slovan lahko ob&eval z bratom v svojem
jeziku, s Cimer bi seveda potreba posredovalnega jezika
odpadla. Pravim, da je to moZnost, ki pa $e ni zagotov-
liena, ker je poglavito odvisna od svobodnega in netla-
tenega kulturnega razvoja slovanskih narodov. Prej ve-
rujem v to moZnost, kakor pa da bi vsi Slovani sprejeli
en posredovalen jezik. Da se bodo pa kdaj vsi slovanski
jeziki stopili v enega, to priCakovati je utopija, tudi ko
bi pojedinci v tem neumorno delovali. Slovani se ravno
sedaj nahajamo v najintenzivnejSem kulturnem razvitju in
oni narodi, ki so dosegli viek kulture, so obenem skoraj
instinktivno dosegli tudi viSek individualnosti. Dokaz za
to so nam AngleZi, Francozi, Nemci.

Problem vseslovanskega posredovalnega jezika je
seveda danes posebno aktualen, ali obenem tudi silno
zapleten in teZaven. Doslej Se ni nastopil moZ, ki bi mogel
ta problem z uspehom in vsem Slovanom v prilog resiti
in sicer tako, da bi se vsi Slovani te resitve oklenili. In
vendar je krite¢a potreba stvoritve slovanskega posre-
dovalnega jezika. Morda bi se dal problem poprej rediti,
da se enega slovanskih jezikov proglasi posredovalnim,
In tu se mi zdi pripravna ali rus¢ina ali cescina. Poljitina
je nepripravna, ker ima tako obilico nemskih spakedrank,
ki so sprejete v pismen jezik, kakor noben drugi slo-
vanski jezik.

Pisatelj pravi, da je vzel besedni zaklad za novo-
slovanski jezik iz CeSko-slovaSkega jezika, ker je to naj-
StevilnejSe slovansko pleme v Avstriji. Zopet prihajam
na staliSte, da se je potreba ozirati na vse Slovane. To
stoji, da je Ceskoslovasko pleme najStevilnejSe v Avstriji
in slutajno tudi stoji, da je to eden najbolj razvitih slo-
vanskih jezikov. Cehi imajo med Slovani najbolj razvito
industrijo, ergo tudi tehniSke izraze in v industriji se dan
na dan prijavljajo novi tehniSki izrazi, ki jih mora ysak
jezik sprott stvarjati. Zato je seveda le hvalevredno, da
je gospod pisatelj zgradbo svojega besednega zaklada
postavil na temelj CeSkega jezika. Pri stvoritvi takega je-
zika se mora jemati ozir edinole na razvitost jezika in
ne na $tevilnost plemena, ki se dotiénega jezika poslu-
Zuje. Ako bi bila slovenstina bolj razvit slovanski jezik
(kar pa ni!), moral bise iz nje crpafi besedni zaklad. Ker
tu ima odlofevati edino le tehnika jezika in ne Stevilnost
plemena, ki govori z doti¢nim jezikom. Pisatelj je sicer
storil prav, ko je vzel ¢es¢ino za temelj besednega za-
klada svojej novoslovansgini,

'H koncu holem se dotakniti kardinalne tocke pisa-
teljevega predgovora, namre¢ tocke, kjer aplicira na razvoj
nemskega jez'ka. Ta argumentacija se je gosp. profesorju
paé popolnoma ponesrecila. Pisatelj namre¢ pravi, da se
je pismeni nemski jezik tudi stvoril iz raznih nemskih
dialektov, itd. Vse, kar trdi g pisatelj o razvoju da-
nasnje nemscine, je sveta resnica in jo podpisemo z obema
rokama. Priznavam, da je Luther silno vplival na razvoj
pismenega nemsSkega jezika, ali da ni Luthra podpirala
vlada, brezplodno bi bilo njegovo delovanje. Fakt pa je,
da je dal Luther pismeni nem$c¢ini izklesano obliko, ali
ta oblika bi bila bedno poginila, ko bi ne bila dobila
sankcije s podpiranjem vlade, pocensi pri takratnih rimsko-
nemskih cesarjih. Kak3en je bil razvoj pismene nemscine ?
Viada jo je vpeljala v vse takratno Solstvo: v zacetne
Sole ravno tako kakor na vseudilidta. In tako je razvoj
pismene nemscine rasel od ljudske Sole navzgor in od
univerze navzdol, Prva je bila dvorna pisarna nemsko-
rimskih cesarjev in iz nje se je Siril jezik v Solstvo, Nem-

ki pismeni jezik je bil tako v resnici ustvarjen umetnim
nacinom, ali spremljal gaje uspeh, ker se je najvplivnejsi
faktor — vlada zavzela za vpeljavo tega jezika. Da re-
sumujem vse svoje frditve: ugodni politi¢ni mi-
lieu je vdihnil novostvorjeni nems&¢&ini Ziv-
ljenje.

Kako vse drugacne so razmere pri nas Slovanih!
Pomisliti treba, da je ob stvoritvi nemskega pismenega
jezika mo¢ rimsko-nemskih cesarjev segala preko vsega
nemskega ozemlja. Slovani smo pa $e danes pod raz-
nimi Zezli in vladami. Pomislimo tudi, da dusevni niveau
Nemcev Ze takrat ni bil tako razlicen, kakor je raznolik
dusevni niveau Slovanov Se danes. O da, ko bi vse vlade,
pod kterimi se nahajamo Slovani, podpirale takino wvpe-
ljavo novoslovensine, stvar bi imela uspeh. Recimo, da
se dunajska, ogrsko-hrvatska, srbska, bolgarska, Ernogor-
ska in ruska vlada dogovore, da vpeljejo en slovanski
jezik, najsi Ziv ali umeten v slovanskih pokrajinah v vse
Sole od normalne Sole do univerze, da za 30 let, dokler
ne bi izumrle stare generacije, imamo Slovani svoj eno-
ten jezik. Kaj takega pa ne pricakujemo, posebno av-
strijski Slovani ne!! Avstrijska vlada da bi nas hotela
zbliZati, ki nas povsod le odbija! In opetujem: nemski
enotni jezik se je razvil samo s pomodjo vlade, tako bi
se slovanski enotni jezik tudi edino lahko razvil s po-
modjo vseh onih vlad, kjer se Slovani nahajajo. Zato pa
pravim: stvorimo si Slovani ugodna politi¢na
tla, posebno v Avstriji in vpeljava enot-
nega slovanskegajezikaje omogoéenal Vpe-
ljava in obstoj novoslovanskega jezika,
bodisi tudi samo v posredovalne namene
(individualnosti vsacega jezika kakor tudi raznim litera-
turam naj bi bil dan nadalnji razvoj) sta odvisna v
prvi vrsti od politi¢nega vetra v Avstriji.
Ker to je brezdvomno, da bi druge slovanske drzave
vpeljavo tacega jezika pospeSevale! Da pa avstrijski Slo-
vani kdaj to doseZemo, je mogole, posebno ako se poli-
ticna konstelacija za nas dobro posredi, In ta politina
konstelacija bo morda Ze reSena kmalu, morda Ze ob
prihodnji menjavi na prestolu,

Prepritan sem, da se bodo Ho$kovega novoslo-
vanskega jezika oprijeli pojedinci z veseljem. Kajti ako
se ozremo na tehni¢no stran tega Hoskovega novoslo-
vanskega jezika, moramo reci, da je Ho3kovo delo uprav
mojsirsko. Ne morem se spusati v filologi¢ne podrob.
nosti, ali toliko sem se prepri¢al, da se je vsa osnova
novoslovanskega jezika Hosku vrlo posredila. Tehniéni
ustrojitvi novega jezika vsa ¢ast! S tem je pa tudi receno,
da je HoSek velik teoretik, a majhen praktik. Ho3ek
najnamresi ta problem, kako njegov nov
jezik vpeljati med vse Slovane, avstrijske
in neavstrijske, da se ga bodo nemoteno
ulili vsi Slovaniod bosokraéneZev navzgor,
in reSil bi eden izmed najvaZnejsih pro-
blemov vsega slovanstva Kajti tako naiven
menda pisatelj vendar ni, da bi mislil, da se Ze s fakulta-
tivnim ucenjem razSiri njegova novoslovaniéina med Slo-
vani!? Mislim, da je vseeno ali se izbere kak Ziveéd
slovanski jezik ali pa umetno sestavljen jezik kot po-
sredovalni jezik vseh Slovanov. Ako se proglasi kak Zived
jezik kot vseslovanski, se ne bo treba doticnemu narodu,
kojega jezik bi bil sprejet, uliti. Ako pa se Hoskova
novoslovansddina proglasi za posredovalni jezik vseh Slo-
vanov, pa je zopet ta ugodnost, da je Hoskova slovniska
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sestava, zlasti glasoslovje, fudno lahka in ne bi delala
nobenemu Slovanu teZkoc,

Pisatelj pa bi se imel tudi obrniti na vse slovanske
znanstvene akademije, ki so v Pragi, Zagrebu, Belgradu,
Krakovem in Petrogradu. Jugoslovanska znanstvena aka-
demija v Zagrebu je dosti liberalna in napredna; gotovo
bi pohvalila HoSkov nadrt. Za prasko in krakovsko aka-
demijo pa lahko garantujem, da bi Hoskov nalrt ali za-
vrgli, ali pa rekli: ,Ne smemo!* Krakovska akademija
znanosti bi a priori zavrgla Hoskov naért, ker Poljaki so
separatisti in samoljubi par exellence in gotovo bi se
jim ,za malo zdelo*, da se njih jezika ne proglasi vseslo-
vanskim, ker si Poljaki domisljujejo, da so mentorji Slo-
vanov. A propos: ker je ravno v Avstriji problem enot-
nosti slov. jezika vsled vladine nenaklonjenosti tako
teZzaven, nofem kriviti gosp. Hoska, da se boji pred vlado,
da ni proglasil svojega jezika za vse Slovane veljavnim, ker
morda si je g. HoSek v svesti, da ravno v Avstriji bi se ta
jezik moral vpeljati najprvo in potem se ga itak oklenejo
vsi drugi Slovani.

Ali preidimo zopet na akademije. Simptomati¢no
je, da se slovanske znanstvene akademije, posebno kra-
kovska in praska, Ze davno niso zavzele za enoten jezik
v posredovalnem smislu. Zato bi bilo dobro, da jih HoSek
podreza, gotovo bi jih spravil malo iz zaspanosti. Le
bodi tu povedano, da slovanski znanstveni akademiji v
Pragi in Krakovem davno ne odgovarjata ve¢ svojemu na-
menu. Ti sta domena na marazmu bolehajofih kimavcev
in penzionistov. Kogar vlada posije v pokoj — navadno
so to vseuliliS¢ni profesorji — ga imenuje ¢lanom aka-
demije. Da ti stari gospodje ne prijemajo radi za bojno
kopje s tem, da bi se zavzeli za slovanske znanstvene
postulate, leZi na dlani, ker od penzionistov tega tudi
pri¢akovati ni. Dopisujodi ¢lani praSke kot krakovske
akademije nimajo vodilne pravice, redni ¢lani pa so po
vedini penzionisti v Pragi kakor Krakovem. V predsed-
stvu pa sedijo v obeh sami plemici. Prosim, znanstvena
akademija v Pragi ter knez Lobkovic et consortes so
spiriti agentes! Zato bi obe akademiji Hoskov nalrt prej
pokopale kakor pa mu pomagale in bi bila voda na
mlin ¢es: kompetentne znanstvene akademije so ga za-
vrgle. — Fr. KraSovec.

+ Kranjéevi¢ Silvije Strahimir. V Mostarju je umrl
zadnje dni oktobra odli¢ni hrvatski lirik Kranjcevi¢. Z njim je
izgubila hrvatska knjiZevnost velikega umetnika, ki ga pri-
stevajo Hrvati med svoje klasike. Pokojni pesnik je bil rojen
1. 1865. v Senju ter je bil uditeljiski profesor v Sarajevu in
zadnja leta v Mostarju. Ves fas je bil urednik bosanske
.Nade*, lzdal je vet zvezkov poezij. Zadnje mesece pa je
izdalo hrvatsko knjiZevnidko druStvo njegove izbrane pesmi
v krasotni izdaji z ilustracijami.

GLEDALISCE.

Slovensko gledalidSe. a) Drama. Tekom meseca
oktobra so se uprizorile sledefe dramske novosti: Gospa
majorka, igrokaz, ruski spisala Ip. SpaZinskij, Nioba,
burka, angleSki spisal Paulton, Gospod senator, ve-
seloigra, nemski spisala Schonthan in Kadelburg, V dolini,
igrokaz, $panski spisal Guimera, VraZja misel, burka,
nem$ki spisal Laufs ter sta se ponovila Raimundov igrokaz
Zapravljivec in angleski zgodovinski obraz V zna-
menju kriZza. b) Opera. Novo sta se uprizorili Pucci-

Strausova opereta Valékov ¢ar. V drami sta nastopila
nova igralca g. Lj. IliCi¢ in gd& L. Kavcka, ki obetata po-
stati mo&na stebra naSih dramskih predstav. Ga. Zofija Bor$t-
nikova je odlitna heroina, g. H. Nudi¢ marljiv in vztrajno
napredujoé ljubimee in g. reZiser L, Dragutinovi¢ najsposob-
nejsi karakterni igralec. Ostalo osobje vrii tolno svojo dol2-
nost. Opera ima celo vrsto novil, prav dobrih pevk in pev-
cev, Ga. L. Nordgartova in gd. Ina Sipankova sta vrli pevki
obseZnih in izdatnih dobroizSolanih glasov ter lepe, na-
ravne igre, g. A. Fiala je prav dober lirski tenorist simpatic-
nega glasu in Zive igre, g. Bogdan plem. Vulakovi¢ je odli-
Cen bariton velikega glasovnega fonda in igralske rutine,
2. Bogumil Vi¢ek je dober basist in spreten reZiser, gdc.
Mar. PeSkova je nadarjena mladodramatska pevka. V opereti
dominira gd&. subreta Jos. Hadrbolcova, izdatnega, lepega
glasu in Zive igre. Ostali Cleni so lanski. Vse novitete so
dosegle popoln umetniski in najlepdi materijalen uspeh, ker
so bile vse predstave dovrieno naStudirane in najskrbneje
prirejene.

Koros¢eva Mira. Slovenci, Stevilno tako mal narod,
imamo tako obilno Stevilo odliénih gledaliSkih umetnikov,
da bi se smeli nadi odri ponasati z evropsko slavo, ¢e bi bilo
na naSih odrih tudi kruha za nade umetnike-odli¢njake, Tu-
jina jim nudi bolj§i kruh, in nasi umetniki poveli¢ujejo slavo
Talijinih hramov na Dunaju, Var8avi, Curihu, Pragi itd. Le-
toSnjo jesen je bila na &edki narodni operi za dobo pet let
angaZevana kot primadona Slovenka Mira Koroiceva
»22 sijajnih pogojev*, kakor se je sama izrazila.

Korostevo si prilad¢ujejo bratje onkraj Sotle, kakor si
jo prila8ujemo mi, njih ,planinski Hrvati*. To nas ne moti:
njihova je, kakor nasa. Rodom je iz Siska na Savi. Roditelji
so pristni Gorenjci, ofe iz St. Vida nad Ljubljano, mati iz
Kranja, Pred 30 leti so se preselili v Sisek, kjer se pedajo z
gostilniskim obrtom. 18letno dekle je priSlo po zaslugi gospe
Crnavkove, odvetnikove soproge, na dunajski konservatorij,
kjer je z odlitnim uspehom dovrSila Studije. Imenovana rodo-
ljubka jo je tudi ves fas Stiriletnega Studija gmotno podpi-
rala. Na konservatoriju jej je bil uditelj slavni profesor
dr. Gensbacher. Prvi¢ je nastopila na dvorni operi v Mona-
kovem, kjer je pela ,Santuzzo* (Cavalleria rusticana.) Uspeh
je bil sijajen; bila je angaZevana kot mladostno - drama-
tifna pevka, dasi si je sama bolj Zelela visokodrama-
ticnih ulog. Iz Monakovega se je preselila v Vratislavo
(mestno gledidfe). V septembru t. L. je nastopila kot gost
Ceke opere v Pragi v ulogi ,Aide*, Prvemu nastopu je
sledila takoj petletna pogodba s feSkim ,Nar. divadlom®.
Kot gost je nastopila KorodCeva letos spomladi v Zagrebu,
kjer so jo sprejeli sijajno. Letodnjo zimo namerava gostovati
v Krakovu in Lvovu. Napram piscu teh vrst se je umetnica
jzrazila, da je pripravljena gostovati tudi v Ljubljani, kar bo
za na$ oder gotovo velikega pomena. — Na praski operi so
letos angaZevani 3 Jugoslovani: primadona Mira Koro-
§¢eva, sopranistinja, Gabriela Horvatova, rodom
VaraZdinka, in Dalmatinec Marko Vuskovidé, odli¢en
baritonist. Fr. KraSovec.

POPRAVEK.

V spisu dr. Fr. Goestla o blaznicah blagovoli &-
tatelj popraviti:

V §t. 9., str. 267 kol. L, vrsta 11, mesto: ,dulevno
nemoralni ljudje* &itaj: ,duSevno nenormalni ljudje*.

V &t 11, sir. 230, kol. L, vrsta 7. mesto: ,fa listina
je vel. vaZnosti* Citaj: ,ta komisija® itd.

V pesmi ,Neko& ... 5t 11, naj se zadnji verz
glasi: ljubezni srce obudi.



